
 
 Утверждено:  

заместитель председатель Конкурсной комиссии   
С.В. Зориков 

Дата утверждения 21 09 2018г. 

 
Документация о закупке 

 

Открытый запрос  предложений в электронной форме 

 

Место приёма заявок  
Электронная торговая площадка  
Группа Газпромбанка: http://etpgpb.ru/ 

Дата и время начала приёма заявок  21 09 2018г. 18:00    МСК  

Дата и время окончания приёма заявок 01 10 2018г. 12:00    МСК 

Место и дата рассмотрения 
предложений участников закупки и 
подведения итогов 

196210, г. Санкт-Петербург, ул. Пилотов д.18. 
корп.4 

02 10 2018г. 

 

Дата начала срока предоставления разъяснений 
документации о закупке 

21 09 2018г. 

Дата окончания срока предоставления разъяснений 
документации о закупке 

28 09 2018г. 

 

Установление особенностей участия Не предусмотрено 

Возможность подачи альтернативного 
предложения 

Не предусмотрена 

Возможность привлечения 
соисполнителей/субподрядчиков 

Не предусмотрена 

Распределение общего объёма закупки 
между несколькими участниками закупки 

Не предусмотрено. 

 

Предмет закупки Ремонт двигателей CFM56-7B 

Количество лотов 2 

 

Лот №1 

Наименование предмета 
договора (лота) 

Выполнение ремонта двигателя CFM56-7B 
Сер. № 038433 

Начальная 
(максимальная) 
цена договора 

(лота), без НДС 

Валюта Количество 
(объем) 

Единицы 
измерения 

Классификация 
по ОКВЭД2 

Классификация 
по ОКПД2 

74 000,00 Долла
р США 

1 Шт. 33.16 30.30.60.110 

Место поставки/выполнения  
работ/оказания услуг (адрес) 

На территории иностранного государства 

Сроки и порядок оплаты товара 
(работы, услуги) 

Оплата производится посредством 
безналичного банковского перевода. 

Все счета Исполнителя подлежат оплате в 

течение 30 дней с даты получения счета 



Заказчиком, если иное не согласовано 

Сторонами. 

Обеспечение заявки (сумма) Не предусмотрено 

Право участника закупки предложить 
встречный проект договора 

Предусмотрено 

 

 

Лот №2 

Наименование 
предмета договора 
(лота) 

Выполнение ремонта двигателя CFM56-7B 
Сер. № 894307 

Начальная 
(максимальна

я) цена 
договора 

(лота), без 
НДС 

Валюта Количество 
(объем) 

Единицы 
измерения 

Классификация 
по ОКВЭД2 

Классификация 
по ОКПД2 

85 000,00 Долла
р США 

1 Шт. 33.16 30.30.60.110 

Место поставки/выполнения  
работ/оказания услуг (адрес) 

На территории иностранного государства 

Сроки и порядок оплаты товара 
(работы, услуги) 

Оплата производится посредством 
безналичного банковского перевода. 

Все счета Исполнителя подлежат оплате в 
течение 30 дней с даты получения счета 
Заказчиком, если иное не согласовано 
Сторонами. 

Обеспечение заявки (сумма) Не предусмотрено 

Право участника закупки предложить 
встречный проект договора 

Предусмотрено 

 
 

Критерии оценки и сопоставления заявок 
 

Лот №1,2 

Наименование критерия 
1 

Время выполнения ремонта, дней 

Порядок расчета баллов 
по критерию 1 

Для расчета количества баллов используется формула:  
Sбаз / Sпредл х K, где:  
- Sбаз – наилучшее (наименьшее) из всех предложений 
участников;  
- Sпредл – оцениваемое предложение участника;  
- K – значение максимального количества баллов. 

Максимальное количество баллов по критерию 1 30 

Наименование критерия 
2 

Предельная цена ремонта, долл. США 

Порядок расчета баллов 
по критерию 2 

Для расчета количества баллов используется формула:  
Sбаз / Sпредл х K, где:  
- Sбаз – наилучшее (наименьшее) из всех предложений 



участников;  
- Sпредл – оцениваемое предложение участника;  
- K – значение максимального количества баллов. 

Максимальное количество баллов по критерию 2 70 

Максимальное количество баллов 100 

Для сравнительной оценки заявок участников запроса предложений по выбору 
поставщика будет использоваться следующая методика: 
В случае поступления заявки от участника с базисом поставки DAP, цена договора для 
целей оценки принимается, как она указана в заявке; 
В случае поступления заявки от участника с базисом поставки FCA, цена договора для 
целей оценки рассчитывается по следующей формуле: 
Ц = П + Т1 + Т2 + Т3 + Т4 + Д 
где:  
Ц – цена договора. 
П   - стоимость предложения поставщика.  
Т1 - сборы за таможенное оформление. 
Т2 - таможенная пошлина. 
Т3 - стоимость услуг таможенного представителя. 
Т4 - стоимость оформления декларации соответствия (если требуется для таможенного 
оформления товара).  
Д   - расходы на транспортировку. 
 
Определение победителя производится путем сравнения рассчитанных цен с 
переводом всех цен в единую валюту: доллары США   по курсу Банка России на дату 
окончания приема заявок. В качестве единого базиса сравнения ценовых предложений 
используются цены предложений всех участников: 
- резидентов РФ без учета НДС; 
- нерезидентов РФ с учетом всех сборов и налогов в соответствии с законодательством 
страны участника. 

 
1. Общие условия проведения процедуры закупки 

 
1.1. Закупка проводится в соответствии с Федеральным законом от 18 июля 2011 г. № 
223-ФЗ «О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц» и 
Положением о закупке товаров, работ, услуг (П 20-33-17 издание 3). 
1.2. Предоставление приоритета товарам российского происхождения, работам, услугам, 
выполняемым, оказываемым российскими лицами осуществляется в соответствии с 
Постановлением Правительства РФ от 16.09.2016 № 925. 
1.3. Документация о закупке представляет собой приглашение, адресованное 
неопределенному кругу лиц, выступить с предложениями по закупочной процедуре. 
Процедура открытого запроса котировок (далее – запрос котировок), открытого запроса 
предложений (далее – запрос предложений) не является конкурсом либо аукционом на 
право заключить договор, не регулируется статьями 447–449 части первой Гражданского 
кодекса Российской Федерации. Эта процедура также не является публичным конкурсом 
и не регулируется статьями 1057–1061 части второй Гражданского кодекса Российской 
Федерации. Таким образом, проведение запроса котировок, запроса предложений не 
накладывает на заказчика соответствующего объема гражданско-правовых обязательств 
по обязательному заключению договора с победителем или иным участником.  
1.4. Заказчик может отказаться от проведения запроса котировок, запроса предложений в 
любое время, не неся при этом никакой ответственности перед участниками закупок, в 
том числе по возмещению каких-либо затрат, связанных с подготовкой и подачей заявки 



на участие в запросе котировок, запросе предложений. В случае принятия решения об 
отказе от проведения запроса котировок, запроса предложений, заказчик в течение дня, 
следующего за днём принятия такого решения, размещает сведения об отказе от 
проведения запроса котировок, запроса предложений в единой информационной 
системе. 
1.5. Заказчик не несёт обязательств или ответственности в случае не ознакомления 
претендентами, участниками закупок с извещением об отказе от проведения запроса 
котировок, запроса предложений. 
1.6. В любое время до истечения срока представления заявок на участие в запросе 
котировок, запросе предложений заказчик вправе по собственной инициативе либо в 
ответ на запрос какого-либо претендента внести изменения в извещение о проведении 
запроса котировок, запроса предложений, документацию о закупке. 
1.7. В течение трёх дней со дня принятия решения о необходимости изменения 
извещения о проведении запроса котировок, запроса предложений, документации о 
закупке такие изменения размещаются заказчиком в единой информационной системе. 
1.8. В случае, если изменения в извещение или документацию о закупке внесены 
позднее, чем за два рабочих дня при проведении запроса котировок / один рабочий день 
при проведении запроса предложений до даты окончания подачи заявок на участие в 
запросе котировок, запросе предложений, срок подачи заявок на участие в запросе 
котировок, запросе предложений должен быть продлён так, чтобы со дня размещения в 
единой информационной системе внесённых в извещение или документацию о закупке 
изменений, до даты окончания подачи заявок на участие в запросе котировок, запросе 
предложений, такой срок составлял не менее, чем три рабочих дня. 
 

2. Порядок подачи заявок 
 

2.1. Для участия в запросе котировок, запросе предложений претендент должен 
подготовить заявку на участие в запросе котировок, запросе предложений, оформленную 
в полном соответствии с требованиями документации о закупке. Претендент вправе 
подать только одну заявку в отношении каждого предмета запроса котировок, запроса 
предложений (лота). 
2.2. Все документы в соответствии с требованиями документации о закупке 
представляются на электронную торговую площадку в виде скан-копий подписанных 
документов. 
2.3. Участник вправе изменить или отозвать поданную Заявку на участие в запросе 
котировок, запросе предложений не позднее окончания срока подачи Заявок на участие в 
запросе котировок, запросе предложений.  Изменение или дополнение Заявки 
допускается только путем подачи Участником новой Заявки, при этом первоначальная 
заявка должна быть отозвана Участником. 
 

3. Порядок предоставления участникам закупки разъяснений положений 
документации о закупке 

 
3.1. Любой претендент вправе направить заказчику запрос разъяснений положений 
документации о закупке в письменной форме или в форме электронного документа.  
3.2. Претендент вправе направить запрос разъяснений положений документации о 
закупке по почтовому адресу заказчика, адресу электронной почты, указанным в 
извещении о закупке или разместить на электронной торговой площадке. 
3.3. Заказчик размещает копию таких разъяснений (без указания наименования или 
адреса претендента, от которого был получен запрос на разъяснения) в единой 
информационной системе. 



 
4. Форма оплаты товара, работы, услуги 

 
4.1. Формой оплаты является безналичный расчет. 

 
5. Порядок формирования цены договора (цены лота) 

 
5.1. Цена договора (цена лота) должна быть сформирована с учетом расходов на 
перевозку, страхование, уплату таможенных пошлин, налогов и других обязательных 
платежей, если иное не предусмотрено Техническим заданием (Приложение 3). 

 
6. Требования к безопасности, качеству, техническим характеристикам, 

функциональным характеристикам (потребительским свойствам) товара, работы, 
услуги, к размерам, упаковке, отгрузке товара, к результатам работы, 
установленные заказчиком и предусмотренные техническими регламентами в 
соответствии с законодательством Российской Федерации о техническом 
регулировании, документами, разрабатываемыми и применяемыми в 
национальной системе стандартизации, принятыми в соответствии с 
законодательством Российской Федерации о стандартизации, иные требования, 
связанные с определением соответствия поставляемого товара, выполняемой 
работы, оказываемой услуги потребностям заказчика 

 
6.1. Требования к безопасности, качеству, техническим характеристикам, 
функциональным характеристикам (потребительским свойствам) товара, работы, услуги, 
к размерам, упаковке, отгрузке товара, к результатам работы, установленные заказчиком 
и предусмотренные техническими регламентами в соответствии с законодательством 
Российской Федерации о техническом регулировании, документами, разрабатываемыми 
и применяемыми в национальной системе стандартизации, принятыми в соответствии с 
законодательством Российской Федерации о стандартизации, иные требования, 
связанные с определением соответствия поставляемого товара, выполняемой работы, 
оказываемой услуги потребностям заказчика, изложены в Техническом задании 
(Приложение 3). 
 

7. Требования к описанию участниками закупки поставляемого товара, 
который является предметом закупки, его функциональных характеристик 
(потребительских свойств), его количественных и качественных характеристик, 
требования к описанию участниками закупки выполняемой работы, оказываемой 
услуги, который являются предметом закупки, их количественных и качественных 
характеристик 
 
7.1. Требования к описанию участниками закупки поставляемого товара, который 
является предметом закупки, его функциональных характеристик (потребительских 
свойств), его количественных и качественных характеристик, требования к описанию 
участниками закупки выполняемой работы, оказываемой услуги, который являются 
предметом закупки, их количественных и качественных характеристик, изложены в 
Техническом задании (Приложение 3). 
 

8. Требования к участникам закупки и перечень документов, представляемых 
участниками закупки для подтверждения их соответствия установленным 
требованиям 
 



8.1. Устанавливаются следующие обязательные требования к правоспособности  
участника закупок: 
8.1.1. Соответствие участника закупок требованиям, устанавливаемым в соответствии с 
законодательством Российской Федерации к лицам, осуществляющим поставки товаров, 
выполнение работ, оказание услуг, являющихся предметом закупки. 
8.1.2. Наличие соответствующих лицензий, сертификатов, одобрений и других 
разрешений государственных органов Российской Федерации и (или) иных стран (если 
применимо) для осуществления им или привлекаемыми им лицами деятельности, 
необходимой для выполнения принимаемых им на себя обязательств в соответствии с 
настоящей документацией, и планируемым к заключению в соответствии с настоящей 
документацией договором. 
8.1.3. Непроведение ликвидации участника закупки - юридического лица и отсутствие 
решения арбитражного суда о признании участника закупки - юридического лица, 
индивидуального предпринимателя банкротом и об открытии конкурсного производства. 
8.1.4. Неприостановление деятельности участника закупки в порядке, предусмотренном 
Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях, на день 
подачи заявки в целях участия в закупках. 
8.1.5. Отсутствие у участника закупки недоимки по налогам, сборам, задолженности по 
иным обязательным платежам в бюджеты бюджетной системы Российской Федерации (за 
исключением сумм, на которые предоставлены отсрочка, рассрочка, инвестиционный 
налоговый кредит в соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах 
и сборах, которые реструктурированы в соответствии с законодательством Российской 
Федерации, по которым имеется вступившее в законную силу решение суда о признании 
обязанности заявителя по уплате этих сумм исполненной или которые признаны 
безнадёжными к взысканию в соответствии с законодательством Российской Федерации 
о налогах и сборах) за прошедший календарный год. 
Участник закупки считается соответствующим установленному требованию в случае, если 
им в установленном порядке подано заявление об обжаловании указанных недоимки, 
задолженности и решение по такому заявлению на дату рассмотрения заявки на участие 
в определении поставщика (подрядчика, исполнителя) не принято. 
8.1.6. Отсутствие сведений об участнике закупки в реестре недобросовестных 
поставщиков, предусмотренном ст. 5 Федерального закона № 223-ФЗ и в реестре 
недобросовестных поставщиков, предусмотренном Федеральным законом от 5 апреля 
2013 г. № 44 ФЗ «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для 
обеспечения государственных и муниципальных нужд». 
8.1.7. Участник закупки не должен иметь конфликт интересов с работниками заказчика. 
8.2. В случае, если закупка проводится исключительно среди субъектов малого и 
среднего предпринимательства, участник закупки должен соответствовать критериям 
отнесения к субъектам малого и среднего предпринимательства, установленным статьей 
4 Федерального закона «О развитии малого и среднего предпринимательства в 
Российской Федерации» и обязан задекларировать в заявке на участие в закупке свою 
принадлежность к субъектам малого и среднего предпринимательства путем 
представления в форме электронного документа сведений из единого реестра субъектов 
малого и среднего предпринимательства, содержащих информацию об участнике 
закупки, или декларацию о соответствии участника закупки критериям отнесения к 
субъектам малого и среднего предпринимательства по форме Приложения к Положению 
об особенностях участия субъектов малого и среднего предпринимательства в  закупках 
товаров, работ, услуг, утвержденного постановлением Правительства Российской 
Федерации от 11 декабря 2014 г. № 1352, в случае отсутствия сведений об участнике 
закупки, который является вновь зарегистрированным индивидуальным 
предпринимателем или вновь созданным юридическим лицом. 
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8.3. Перечень всех документов, которые подтверждают соответствие участника закупки 
установленным требованиям, указан в Анкете участника (Приложение 2). 
8.4. Дополнительные требования к участникам закупки, связанные с требованиями к 
безопасности, качеству, техническим характеристикам, функциональным 
характеристикам (потребительским свойствам) товара, работы, услуги, а также порядок 
подтверждения соответствия участников закупки указанным требованиям могут быть 
предусмотрены Техническим заданием (Приложение 3). 
 

9. Требования к содержанию, форме, оформлению и составу заявки на участие 
в закупке 
 
9.1. Заявка участника должна включать в себя следующие документы: 
9.1.1. Заявка на участие в процедуре, оформленная на фирменном бланке участника 
процедуры закупки (Приложение 1); 
9.1.2. Анкета участника, оформленная на фирменном бланке участника процедуры 
закупки (Приложение 2). 
9.2. Все представляемые участниками документы и сведения должны быть составлены на 
русском или английском языке. Если какие-либо сведения или документы представляются 
на другом языке, они должны сопровождаться переводом на русский или английский 
язык.  
9.3. Все цены должны быть указаны в валюте начальной (максимальной) цены договора 
(цены лота). В случае, если цена в заявке участника установлена в валюте, отличной от 
начальной (максимальной) цены договора (цены лота), Заказчик вправе провести 
пересчет цены в требуемую валюту по курсу на дату окончания срока приема заявок для 
целей оценки и сопоставления заявок.  
9.4. Срок действия заявки на участие в закупке составляет не менее 90 дней со дня 
окончания срока подачи заявок на участие в закупке. 
9.5. Заявка представляется по каждому лоту отдельно. 
9.6. Заявка должна содержать одно основное предложение по цене, срокам и прочим 
условиям поставки товаров/ выполнения работ/ оказания услуг, если подача 
альтернативных предложений не предусмотрена документацией о закупке. 
9.7. Участники самостоятельно оплачивают все расходы, связанные с представлением 
заявки, включая, но, не ограничиваясь, расходы по рассмотрению настоящей 
документации и подготовку предложений. 
 

10. Порядок рассмотрения, оценки и сопоставления заявок на участие в 
закупке 
 
10.1. Заявки на участие в закупке проходят двухэтапную проверку: 
первый этап – проводится отборочная стадия проверки заявок на соблюдение 
требований документации о закупке в части оформления заявок; 
второй этап – проводится оценочная стадия заявок, прошедших отборочную стадию. 
10.2. Отборочная стадия рассмотрения заявок на соблюдение требований документации 
о закупке производится исходя из следующих показателей и порядка оценки: 
10.2.1. Соответствие требованиям к участникам закупки: проверка участников на 
соответствие требованиям на основании полученных документов в соответствии с п. 8 в 
том числе, но не ограничиваясь этим, его правоспособности и отсутствие участника 
закупки в реестре недобросовестных поставщиков. 
10.2.2. Полнота предоставления документов: проверка соответствия представленных в 
заявке документов требуемому перечню (Приложения 1 и 2), а также достоверность 
представленных сведений и документов. 



10.2.3. Соответствие заявки на участие требованиям документации о закупке: проверка 
содержания заявки, в том числе содержания предложения о цене, иных данных в 
соответствии с требованиями документации о закупке. 
10.3. Если в ходе отборочной стадии конкурсная комиссия устанавливает факт 
несоответствия заявки по одному или нескольким показателям, указанным в п. 9, такая 
заявка отклоняется и далее не рассматривается. 
Заявка участника закупки может быть отклонена также в следующих случаях: 
а) непредставление копий документов, а также иных сведений, требование о наличие 
которых установлено документацией о закупке; 
б) несоответствие участника закупки требованиям к участникам закупки, установленным 
документацией о закупке; 
в) предоставление в составе заявки заведомо ложных сведений, намеренного искажения 
информации или документов, входящих в состав заявки; 
г) непредставление разъяснений заявки на участие в запросе котировок по запросу 
конкурсной комиссии; 
д) наличие в реестре недобросовестных поставщиков сведений об участнике закупки; 
и) наличие у участника закупки просроченной дебиторской задолженности и (или) 
невыполненных обязательств перед заказчиком и его дочерними и зависимыми 
обществами (в том числе аффилированными с участником закупки структурами); 
к) несоответствие предлагаемых товаров, работ, услуг требованиям документации о 
закупке; 
л) наличие других негативных сведений, выявленных по результатам проверки. 
10.4. Если по окончании срока подачи заявок на участие в запросе котировок, запросе 
предложений, установленного документацией о закупке, будет получена только одна 
заявка на участие в запросе котировок, запросе предложений, запрос котировок, запрос 
предложений будет признан несостоявшимся.  
10.5. В случае если документацией о закупке предусмотрено два и более лота, запрос 
котировок признается несостоявшимся только в отношении тех лотов, в отношении 
которых подана только одна заявка. 
10.6. Если по окончании срока подачи заявок, установленного документацией о закупке, 
заказчиком будет получена только одна заявка на участие в запросе котировок, запросе 
предложений, несмотря на то, что запрос котировок, запрос предложений признается 
несостоявшимся, конкурсная комиссия рассмотрит её в порядке, установленном 
настоящей документацией. Если рассматриваемая заявка на участие в запросе 
котировок, запросе предложений и подавший такую заявку участник закупки 
соответствуют требованиям и условиям, предусмотренным документацией о проведении 
запроса котировок, запроса предложений, заказчик вправе заключить договор с таким 
участником. 
10.7. В случае если при проведении отборочной стадии заявка только одного участника 
признана соответствующей требованиям документации о закупке, такой участник 
считается единственным участником запроса котировок, запроса предложений. Заказчик 
вправе заключить договор с участником закупки, подавшим такую заявку на условиях 
документации о закупке, проекта договора и заявки, поданной участником. Такой участник 
не вправе отказаться от заключения договора с заказчиком. Запрос котировок, запрос 
предложений в этом случае признается несостоявшимся. 
10.8. Заявки, прошедшие отборочную стадию, оцениваются по критериям, указанным в 
таблице «Критерии оценки и сопоставления заявок». В качестве единого базиса 
сравнения ценовых предложений используются цены предложений всех участников без 
учета НДС. 
10.9. В случае если в ходе оценки заявок на участие в запросе котировок, запросе 
предложений конкурсной комиссии необходимо продлить или сократить сроки отборочной 



и (или) оценочной стадии, указанные как даты рассмотрения предложений участников 
закупки и подведения итогов закупки в извещении о проведении запроса котировок, 
запроса предложений, заказчик в течение одного рабочего дня со дня принятия решения 
конкурсной комиссией о продлении или сокращении срока отборочной и (или) оценочной 
стадии, размещает в единой информационной системе уведомление о продлении или 
сокращении соответствующего срока. 
10.10. Победитель запроса котировок, запроса предложений. 
10.10.1. Победителем запроса котировок признается участник закупки, соответствующий 
требованиям, установленным в Документации о закупке, подавший заявку, которая 
отвечает всем требованиям, установленным в Документации о закупке, и в которой 
указана наиболее низкая цена товаров, работ, услуг.  
10.10.2. Победителем запроса предложений признается участник, соответствующий 
требованиям, установленным в документации о закупке, подавший заявку, которая 
отвечает всем требованиям, установленным в Документации о закупке, предложивший 
лучшее сочетание условий исполнения договора, и заявке на участие в запросе 
предложений которого присвоен первый номер. Присуждение каждой заявке на участие в 
запросе предложений порядкового номера по мере уменьшения степени выгодности 
содержащихся в ней условий исполнения договора производится по результатам расчета 
итогового балла по каждой заявке. Первый номер присваивается заявке на участие в 
запросе предложений, набравшей наибольший итоговый балл. Итоговый балл каждой 
заявки на участие запроса предложений рассчитывается путем сложения баллов по 
каждому критерию оценки заявки. 
В случае если в нескольких заявках на участие в запросе предложений содержатся 
равнозначные сочетания условий исполнения договора, меньший порядковый номер 
присваивается заявке на участие в запросе предложений, которая поступила ранее 
других заявок на участие в запросе предложений, содержащих такие условия. 
10.11. На основании результатов рассмотрения и оценки заявок конкурсная комиссия 
оформляет протокол о результатах запроса котировок, запроса предложений. Протокол 
подписывается председателем и секретарем конкурсной комиссии не позднее, чем через 
10 (десять) дней со дня заседания конкурсной комиссии. 
10.12. Протокол размещается заказчиком не позднее, чем через 3 (три) дня со дня 
подписания в единой информационной системе.  
10.13.  Срок подписания договора участником, предложение которого признано 
наилучшим – не позднее семи календарных дней с даты получения договора от 
заказчика. 
10.14. В случае уклонения победителя запроса котировок от заключения договора, 
конкурсная комиссия вправе принять решение о заключении договора с участником, 
предложившим в котировочной заявке такую же цену, как и победитель, или предложение 
о цене договора которого содержит лучшие условия, следующие после предложенных 
победителем. Договор с таким участником заключается на условиях проекта договора, 
прилагаемого к документации о закупке, по цене, предложенной таким участником в 
котировочной заявке. Такой участник не вправе отказаться от заключения договора.  
В случае уклонения от заключения договора участника, предложившего в котировочной 
заявке такую же цену, как и победитель, или предложившего условия, следующие после 
предложенных победителем, запрос котировок признается несостоявшимся. 
10.15. В случае уклонения победителя запроса предложений от заключения договора, 
конкурсная комиссия вправе принять решение о заключении договора с участником, 
заявке которого по результатам оценки и сопоставления заявок (предложений) был 
присвоен второй номер, на условиях проекта договора, прилагаемого к документации, и 
условиях исполнения договора, предложенных данным участником в заявке. Такое 



решение должно быть оформлено соответствующим протоколом заседания конкурсной 
комиссии. Участник запроса предложений не вправе отказаться от заключения договора. 
10.16. В случае уклонения участника запроса котировок, запроса предложений от 
заключения договора конкурсная комиссия вправе принять другое решение, отличное от 
указанного в п. 10.14 и 10.15, в том числе о рекомендации закупки у единственного 
поставщика. 
10.17. Заказчик вправе без объяснения причин отказаться от заключения договора, не 
возмещая победителю или иному участнику понесённые им расходы в связи с участием в 
процедуре запроса котировок, запроса предложений. 
10.18. В случае отказа заказчика от заключения договора с победителем запроса 
котировок и участником, предложившим в котировочной заявке такую же цену, как и 
победитель, или предложение о цене договора которого содержит лучшие условия, 
следующие после предложенных победителем, а также в случае отказа заказчика от 
заключения договора с победителем запроса предложений и участником, заявке которого 
был присвоен второй номер, заказчик размещает извещение о признании  запроса 
котировок, запроса предложений несостоявшимся в единой информационной системе.   
10.19. При проведении запроса предложений Заказчик вправе после завершения оценки 
и сопоставления предложений предоставить участникам возможность повысить 
предпочтительность их заявок путем снижения первоначально указанной в заявке цены 
(объявить переторжку). Уведомление участников о начале переторжки осуществляется 
путем размещения уведомления на электронной торговой площадке. Заказчик вправе 
объявить тайную или гласную переторжку. Если иное не предусмотрено в уведомлении 
Заказчика, переторжка является тайной.  
Для участия в переторжке, если она объявлена, участники в установленный заказчиком 
срок вправе предоставить новое предложение по цене. Новые предложения по цене, 
подписанные участниками, предоставляются в том же порядке, в котором были 
предоставлены заявки на участие в процедуре запроса предложений. Новые 
предложения по другим условиям исполнения договора (кроме цены) в рамках 
переторжки не рассматриваются. Цена, полученная в ходе переторжки, будет считаться 
окончательным предложением участника.  

11. Последствия признания запроса котировок, запроса предложений 
несостоявшимся 
 
11.1. В случае если запрос котировок, запрос предложений признан несостоявшимся и 
(или) договор не заключён с участником закупки, подавшим единственную заявку на 
участие в запросе котировок, запросе предложений или признанным единственным 
участником запроса котировок, запроса предложений, заказчик вправе провести 
повторный запрос котировок, запрос предложений или применить другой способ закупки. 
 

12. Заключительные положения 
 
Во всем остальном, что не предусмотрено настоящей документацией о закупке Заказчик 
руководствуется Положением о закупке. 
 
Приложения: 
Приложение 1: Форма заявки на участие в процедуре.  
Приложение 2: Форма анкеты участника. 
Приложение 3: Техническое задание. 
Приложение 4: Проект Договора. 
  



Приложение 1  
к документации о закупке 

 

Заявка на участие1 
в процедуре закупки: 

 

(указать наименование процедуры закупки, номер процедуры при необходимости 
номер лота) 

1. Изучив условия и требования, изложенные в документации о закупке,   
размещённые на ЭТП, а также Положение о закупках товаров, работ, услуг Заказчика 
и принимая установленные в них требования, условия проведения запроса котировок, 
запроса предложений и поставки товаров (выполнения работ, оказания услуг) 

 

(указать полное наименование юридического лица / фамилию, имя отчество 
физического лица) 

зарегистрированное/ый/ая по адресу: 

 

(указать адрес места нахождения юридического лица / места жительства 
физического лица) 

предлагает заключить договор на 

 

(указать предмет договора) 

в соответствии с ценовым предложением и другими документами, являющимися 
неотъемлемой частью настоящей заявки на участие в процедуре открытого запроса 
котировок, запроса предложений. 

Коммерческое предложение:  
Лот №1: 
 
Максимальный срок исполнения заказа  ( в календарных днях)______________ 
Предельная стоимость ремонта ( в долларах США) _____________________ 
FCA аэропорт отгрузки _____________ 
DAP место передачи _____________ 
 

Название Максимальное значение Возможное предложение 

Стоимость человеко-часа 48 долларов США  

Сбор за обслуживание за 
материал Деталей с 
неограниченным сроком 
службы, поставляемый 
Поставщиком только для 
Дополнительной работы 

2.0% от цены по 

прейскуранту с 

ограничением 1,500 

долларов США за деталь 

/  2,000 долларов США за 

позицию 

 

Сбор за обслуживание за 
материал Деталей с 
ограниченным сроком 
службы, поставляемый 
Поставщиком 

3.5 % от цены по 

прейскуранту с 

ограничением 4,500 

долларов США за деталь 
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Сбор за обслуживание за 
материал Деталей с 
неограниченным сроком 
службы, поставляемый 
Заказчиком 

2.0% от цены по 

прейскуранту с 

ограничением 1,500 

долларов США за 

деталь/  2,000 долларов 

США за позицию 

 

Сбор за обслуживание за 
материал Деталей с 
ограниченным сроком 
службы, поставляемый 
Заказчиком 

0%   

Сбор за обслуживание по 

договору субподряда 

5,0% счета 

субподрядчика 

 

 
Лот №2: 
 
Максимальный срок исполнения заказа (в календарных днях) ______________ 
Предельная стоимость ремонта (в долларах США) _____________________ 
FCA аэропорт отгрузки _____________ 
DAP место передачи _____________ 
 

Название Максимальное значение Возможное предложение 

Стоимость человеко-часа 48 долларов США  

Сбор за обслуживание за 
материал Деталей с 
неограниченным сроком 
службы, поставляемый 
Поставщиком только для 
Дополнительной работы 

2.0% от цены по 

прейскуранту с 

ограничением 1,500 

долларов США за деталь 

/  2,000 долларов США за 

позицию 

 

Сбор за обслуживание за 
материал Деталей с 
ограниченным сроком 
службы, поставляемый 
Поставщиком 

3.5 % от цены по 

прейскуранту с 

ограничением 4,500 

долларов США за деталь 

 

Сбор за обслуживание за 
материал Деталей с 
неограниченным сроком 
службы, поставляемый 
Заказчиком 

2.0% от цены по 

прейскуранту с 

ограничением 1,500 

долларов США за 

деталь/  2,000 долларов 

США за позицию 

 

Сбор за обслуживание за 
материал Деталей с 
ограниченным сроком 
службы, поставляемый 
Заказчиком 

0%   

Сбор за обслуживание по 

договору субподряда 

5,0% счета 

субподрядчика 

 

   
  



2. Настоящей заявкой на участие в запросе котировок, запросе предложений 
сообщаем (декларируем), что в отношении нас: 

Отсутствует решение арбитражного суда о признании банкротом и об открытии 
конкурсного производства, не проводилась процедура ликвидации (для юридических 
лиц). 

Деятельность не приостановлена в порядке, предусмотренном Кодексом 
Российской Федерации об административных правонарушениях, на день подачи 
заявки в целях участия в закупках; 

Отсутствуют сведения в реестре недобросовестных поставщиков, 
предусмотренном ст. 5 Федерального закона № 223-ФЗ и в реестре недобросовестных 
поставщиков, предусмотренном Федеральным законом от 5 апреля 2013 г. № 44 ФЗ 
«О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения 
государственных и муниципальных нужд». 

3. Настоящим гарантируем достоверность представленной нами в заявке на 
участие в закупке информации и подтверждаем право Заказчика, не противоречащее 
требованию формирования равных для всех участников закупки условий, 
запрашивать у нас, в уполномоченных органах власти и у упомянутых в нашей заявке 
на участие в закупке юридических и физических лиц информацию, уточняющую 
представленные нами в ней сведения. 

4. В случае нашей победы в запросе котировок, запросе предложений мы 
гарантируем предоставление сведений в отношении всей цепочки собственников, 
включая бенефициаров (в том числе конечных) и составе исполнительных органов с 
подтверждением соответствующими документами (за исключением участников 
закупки, являющихся органами государственной власти, государственными и 
муниципальными учреждениями и унитарными предприятиями), в недельный срок с 
момента размещения в единой информационной системе протокола, определяющего 
право участника на заключение договора с заказчиком. 

5. В случае, если по итогам закупки Заказчик предложит нам заключить договор, 
мы обязуемся подписать договор с АО «Авиакомпания «Россия» в соответствии 
с требованиями документации о закупке и нашей заявкой, в срок не позднее, чем 
через три календарных дня со дня получения договора от заказчика и даём согласие 
исполнить условия договора. 

6. В случае, если мы будем признаны участником закупки, занявшим второе место 
по итогам проведения закупки, а победитель закупки будет признан уклонившимся от 
заключения договора, мы обязуемся подписать договор в соответствии 
с требованиями документации о закупке, нашей заявкой и даём согласие исполнить 
условия договора 

7. В случае, если мы будем признаны единственным участником закупки, 
мы обязуемся подписать договор в соответствии с требованиями документации 
о закупке, нашей заявкой и даём согласие исполнить условия договора. 

8. В случае признания нас победителем запроса котировок, запроса предложений 
или принятия решения о заключении с нами договора в установленных случаях, и 
нашего уклонения от заключения договора, являющихся предметом закупки, мы 
согласны с включением сведений в Реестр недобросовестных поставщиков. 

9. Принимаем на себя обязательство не изменять и (или) не отзывать заявку 
на участие в закупке после истечения срока окончания подачи заявок на участие в 
запросе котировок, запросе предложений. 

10. Подачей настоящей заявки подтверждаю своё согласие на обработку 
персональных данных в соответствии с Федеральным законом от 27 июля 2006 г. 
№ 152-ФЗ «О персональных данных»5. 

11. К настоящей заявке на участие в закупке прилагаются документы, являющиеся 



неотъемлемой частью нашей заявки на участие в закупке: 
11.1. Анкета участника закупки по форме Приложения 2; 
11.2. Сведения о функциональных характеристиках (потребительских свойствах) и 

качественных характеристиках товара, работ, услуг. В случаях, предусмотренных 
документацией о закупке, также копии документов, подтверждающих соответствие 
товара, работ, услуг требованиям, установленным в соответствии с 
законодательством Российской Федерации, если в соответствии с  законодательством 
Российской Федерации  установлены требования к таким товарам, работам, услугам. 

согласно описи на  стр. 

Руководитель    

 (подпись)  (указать инициалы, фамилию) 

М.П.  

Дата составление «  »    г. 

  (ДД
) 

 (ММ)  (ГГГГ
) 

 

 
5 Пункт включается в состав заявки только участниками закупки – физическими лицами. 

Приложение 2  
к Документации о закупке 

 

 
АНКЕТА УЧАСТНИКА2 
процедуры закупки: 

 

(указать наименование процедуры) 

№ процедуры  № лота  

 (указать номер 
процедуры) 

 (указать номер 
лота) 

 

(указать полное наименование организации в соответствии с Уставом и 
организационно-правовая форма) 

 

(указать сокращенное наименование организации в соответствии с Уставом) 

 
1. Юридические реквизиты 
Страна 
регистрации 

 

Юридический 
адрес 

 

Фактический 
адрес 

 

Телефо
н 

 

Факс  

E-mail  

 

                                                 
2
 Оформляется на фирменном бланке участника процедуры закупки в качестве отдельного 

документа. 



2. Банковские реквизиты 
ИНН / КПП организации  

ОГРН  

№ расчетного счета  

Наименование 
Банка 

 

Корреспондентский 
счет 

 

БИК  

 
3. Регистрационные данные 

Дата, место и орган 
регистрации 

 

Учредители  

Профиль 
деятельности 

 

Принадлежность к малому и среднему 
предпринимательству3 

 

ОКПО  

ОКВЭД  

 
4. Приложения к анкете участника: 

Наименование документа 
Кол-во 
листов  

1. Копии учредительных документов (Свидетельство 
о государственной регистрации, Устав, Учредительный договор). 

 

2. Копия выписки из ЕГРЮЛ/или ЕГРИП, полученная не ранее чем 
за 6 месяцев до дня размещения в единой информационной системе 
извещения о проведении запроса котировок/запроса предложений  (для 
иностранных компаний – выписки из торгового реестра). 

 

3. Документ, подтверждающий полномочия лица на осуществление 
действий от имени участника закупки - юридического лица (копия решения 
о назначении или об избрании либо приказа о назначении физического 
лица на должность, в соответствии с которым такое физическое лицо 
обладает правом действовать от имени участника закупки без 
доверенности (далее также - руководитель). В случае, если от имени 
участника закупки действует иное лицо, конкурсная заявка должна 
содержать также доверенность на осуществление действий от имени 
участника закупки, заверенную печатью участника закупки (для 
юридических лиц) и подписанную руководителем участника закупки или 
уполномоченным этим руководителем лицом, либо нотариально 
заверенную копию такой доверенности. В случае, если указанная 
доверенность подписана лицом, уполномоченным руководителем 
участника закупки, заявка на участие в конкурсе должна содержать также 

 

                                                 
3
 При отнесении участника к субъектам малого или среднего предпринимательства к заявке 

прикладывается документ, содержащий сведения из единого реестра субъектов малого и среднего 
предпринимательства, или декларация о соответствии по форме, утвержденной постановлением 
Правительства РФ от 11 декабря 2014 г. N 1352 

. 



документ, подтверждающий полномочия такого лица 

4. Заверенные руководителем организации сведения об 
отсутствии/наличии аффилированности участника закупки с работниками 
АО «Авиакомпания «Россия» и их близкими родственниками (супруги, 
дети, родители, братья и сестры). 

 

5. Копии уведомления о применении упрощенной системы 
налогообложения (УСН) или уведомительного заявления участника о 
применении УСН с печатью налогового органа (там, где это применимо), с 
предоставлением налоговой декларации по налогу, уплачиваемому 
в связи с применением УСН, за последний год. 

 

6. Для группы (нескольких лиц) лиц, выступающих на стороне 
одного участника закупки, дополнительно предоставляется копия 
документа, подтверждающего объединение лиц, выступающих на стороне 
одного участника закупки в группу, и право конкретного участника закупки 
участвовать в процедуре от имени группы лиц, в том числе подавать 
заявку на участие, подписывать договор. 

 

5. Контактное лицо  

 (указать фамилию, имя, отчество, телефон, факс, e-
mail) 

 
Настоящим участник подтверждает правильность всех данных, 

указанных в Анкете. 

    

(должность руководителя) 
(по
дпи
сь) 

 (указать инициалы, 
фамилию)  

М.П.  

Дата составления «  »    г. 

  (ДД)  (ММ)  (ГГГГ)  



 Приложение 3 
к Документации о закупке 

 
Техническое задание 

на ремонт двигателей CFM56-7B  
 

1. Описание Лотов 

1.1. Лот 1 – выполнение Ремонта Двигателя CFM56-7B с номером ESN 038433 в сжатые 

сроки, основная задача – замена двух Лопастей Вентилятора и Корпуса для удержания 

лопаток при снятии с крыла по причине повреждения посторонним предметом. Объем 

работ для Лота 1 определен далее по тексту в пункте 3.2.  

1.2. Лот 2 - выполнение Ремонта Двигателя CFM56-7B с номером ESN 894307 в сжатые 

сроки, основная задача – замена одной Лопасти Турбины высокого давления при снятии с 

крыла по причине сквозного повреждения. Объем работ для Лота 2 определен далее по 

тексту в пункте 3.3.  

2. Сроки выполнения Ремонта 

2.1. Лот 1 Дата начала выполнения ремонтных работ для ESN 038433 - 10 сентября 

2018 года или в ближайшую к этому дню дату.  

2.2. Лот 2 Дата начала выполнения ремонтных работ для ESN 894307 - 10 ноября 2018 

года или в ближайшую к этому дню дату.  

2.3. Обозначенные выше даты являются ориентировочными и могут варьироваться по 

взаимному согласию Сторон.  

2.4. Срок исполнения заказа составляет 10 календарных дней или менее как для Лота 

1, так и для Лота 2, при этом исполнение заказа в более короткий срок является 

преимуществом в обоих случаях.  

2.5. Поставщик должен гарантировать наличие всех необходимых деталей и 

материалов на своем складе с целью выполнения своевременных замен в процессе 

Ремонта согласно Объему работ и в рамках установленного срока исполнения заказа; а 

также Поставщик подтверждает, что ни при каких обстоятельствах причиной задержки 

возврата Двигателя не послужит отсутствие необходимых запасных деталей или  ремонт 

исходных деталей сверх установленного срока исполнения заказа.  

2.6. В случае отсрочки сроков исполнения заказа в связи с ожиданием возврата 

деталей из ремонта, выполняемого сторонними организациями, и отсутствием в продаже 

деталей, прошедших капитальных ремонт, Поставщик должен обеспечить новые детали.     

2.7. За исключением случаев просрочки по обоснованным причинам, Поставщик 

обязуется зачесть Заказчику согласованный процент за каждый день просрочки 

исполнения заказа, без ограничения общей суммы к зачету, независимо от того, была ли 

вызвана данная просрочка непосредственно ошибкой Поставщика, или ошибкой третьей 

стороны, привлеченной Поставщиком.   

3. Основные требования к предложению на выполнение  Ремонта 

3.1. Каждый участник торгов подготавливает отдельное предложение на выполнение 

Ремонта для каждого Лота, на который он претендует; данное предложение 

основывается на соответствующей Непревышаемой стоимости трудовых ресурсов и 



материалов в соответствии с запрошенным Объемом работ, предусмотренным 

настоящим документом.   

Во избежание неопределённости поясняется, выставление счетов и производство 
расчетов на основе Непревышаемой стоимости предусматривает, что Заказчик всегда 
выплачивает арендодателю (i) сумму, исходя из стоимости затраченного на Ремонт 
времени и материалов и (ii) согласованную Непревышаемую стоимость (без учета статей, 
не покрываемых Непревышаемой стоимостью).  

3.2. Непревышаемая стоимость Объема работ для Лота 1 не должна быть выше 74 

000.00 долларов США (при этом меньшая Непревышаемая стоимость является 

преимуществом) и должна покрыть расходы на трудовые ресурсы и материалы, 

обозначенные в пунктах 3.2.1 и 3.2.2: 

3.2.1. Трудовые ресурсы для обеспечения Объема работ в отношении ESN 038433: 

- Производственно-техническое обеспечение, такое как индивидуализация Объема 

работ, оценка Сервисного бюллетеня и рекомендации по выполнению 

- Осмотр при приемке Двигателя  

- Снятие и повторная установка компонентов Двигателя (включая быстросменный 

блок, оборудование для быстрой замены Двигателя) 

- Разборка Двигателя и модулей Двигателя при необходимости  

- Чистка, дефектоскопия и осмотр деталей Двигателя  

- Замена двух Лопастей Вентилятора  

- Замена Корпуса для удержания лопаток 

- Соблюдение Директивы летной годности 2011-18-10 

- Окончательная сборка Двигателя 

- Окончательная проверка Двигателя и подготовка документов на Двигатель 

- Консервация Двигателя и подготовка к отправке 

- Любые сборы за обслуживание, связанные с Ремонтом.  

3.2.2. Материалы для обеспечения Объема работ в отношении ESN 038433: 

- Все необходимые Расходные материалы и Предметы снабжения. 

3.2.3. Заказчик несет ответственность за поставку следующего материала для ESN 

038433: 

- 2 новые Лопасти Вентилятора с номером 340-001-036-0 или полностью 

взаимозаменяемые эквивалентные детали    

- 1 новый Корпус для удержания лопаток с номером 340-059-840-0 или полностью 

взаимозаменяемая эквивалентная деталь  

3.3. Непревышаемая стоимость Объема работ для Лота 2 не должна быть выше 85 

000.00 долларов США (при этом меньшая Непревышаемая стоимость является 



преимуществом) и должна покрыть расходы на трудовые ресурсы и материалы, 

обозначенные в пунктах 3.3.1 и 3.3.2: 

3.3.1. Трудовые ресурсы для обеспечения Объема работ в отношении ESN 894307: 

- Производственно-техническое обеспечение, такое как индивидуализация Объема 

работ, оценка Сервисного бюллетеня и рекомендации по выполнению 

- Осмотр при приемке Двигателя  

- Снятие и повторная установка компонентов Двигателя (включая быстросменный 

блок, оборудование для быстрой замены Двигателя) 

- Разборка Двигателя и модулей Двигателя при необходимости  

- Чистка, дефектоскопия и осмотр деталей Двигателя  

- Замена 1 лопасти Турбины высокого давления согласно Руководству по 

обслуживанию двигателя ESM 72-00-52 Особая процедура 01.  

- Соблюдение Директивы летной годности 2011-18-10. 

- Выполнение Сервисного бюллетеня 72-1033  для CFM56-7B ИЗМ.01 - ПОВТОРНАЯ 

УЛЬТРАЗВУКОВАЯ ДЕФЕКТОСКОПИЯ ЛОПАТКИ С ЗАМКОМ ТИПА «ЛАСТОЧКИН 

ХВОСТ». 

- Замена свечей зажигания 

- Окончательная сборка Двигателя 

- Окончательная проверка Двигателя и подготовка документов на Двигатель 

- Консервация Двигателя и подготовка к отправке 

- Любые сборы за обслуживание, связанные с Ремонтом.  

3.3.2. Материалы для обеспечения Объема работ в отношении ESN 894307: 

- Все необходимые Расходные материалы и Предметы снабжения. 

3.3.3. Заказчик несет ответственность за поставку следующего материала для ESN 

894307:  

- 1 Лопасть Турбины высокого давления, новая или прошедшая капитальный ремонт, 

с номером 1957M10P03 или полностью взаимозаменяемая эквивалентная деталь  

3.4. Любая дополнительная работа или отступление от Объемов работ, 

запрашиваемые Заказчиком в письменном виде или возникающие вследствие 

выявленных нарушений, оплачиваются Заказчиком на основе стоимости рабочего 

времени и материалов, затраченных на все работы, не покрываемые Непревышающей 

стоимостью, и не превышают:  

Стоимость человеко-часа 48 долларов США 

Сбор за обслуживание за материал деталей с 
неограниченным сроком службы, поставляемый 
Поставщиком только для дополнительной работы 

2.0% от цены по прейскуранту с 
ограничением 1,500 долларов США 
за деталь /  2,000 долларов США 
за позицию 



Сбор за обслуживание за материал деталей с 
ограниченным сроком службы, поставляемый 
Поставщиком 

3.5 % от цены по прейскуранту с 
ограничением 4,500 долларов США 
за деталь  

Сбор за обслуживание за материал деталей с 
неограниченным сроком службы, поставляемый 
Заказчиком 

2.0% от цены по прейскуранту с 
ограничением 1,500 долларов США 
за деталь/  2,000 долларов США за 
позицию 

Сбор за обслуживание за материал деталей с 
ограниченным сроком службы, поставляемый 
Заказчиком 

0%  

Сбор за обслуживание по договору субподряда 5,0% счета субподрядчика 

3.5. Материальное обеспечение: 

- Если иное не указано в настоящем документе, Исполнитель несет ответственность 

за обеспечение запасных деталей и расходных материалов для каждого случая 

Ремонта. 

- Исполнитель должен предоставить возможность хранения материалов для 

обеспечения выполнения Ремонта 

- Все новые детали должны иметь сертификаты EASA формы 1 или FAA 8130-3 

- Все отремонтированные/прошедшие капитальный ремонт запасные детали 

(включая детали с ограниченным сроком службы, поставляемые Исполнителем) 

должны иметь сертификаты EASA формы 1 или FAA 8130-3 с подтверждением 

EASA / (Двойной допуск) и данные о техническом состоянии с начала эксплуатации; 

и должны быть утверждены Заказчиком перед установкой. 

- Детали Двигателя подлежат одобрению Арендодателя двигателя. Исполнитель 

должен предоставить необходимые документы для рассмотрения для всех деталей 

серийного производства и дорогостоящих деталей, включая, без ограничений, 

Лопасти вентилятора, основные корпусы, лопатки Турбины высокого давления, 

кожух Турбины высокого давления, Сопловые лопатки Турбины высокого давления, 

Сопловые лопатки турбины низкого давления, Лопатки и клапаны Турбины низкого 

давления, предлагаемые для установки на Двигатель (Сменные детали). Такие 

Сменные детали должны быть после капитального ремонта, находиться в рабочем 

состоянии, как и снятые детали; и иметь ценность, полезность и остаток ресурса 

как минимум равные снятым деталям. На Сменные детали должны иметься записи 

с начала их эксплуатации, обеспечивающие возможность отслеживания событий с 

такими деталями, а также Заявления об отсутствии происшествий и Отсутствии 

деталей PMA/DER от всех эксплуатантов. В случае если Арендодатель не 

одобряет Сменную деталь, предложенную Исполнителем по каким-либо причинам 

(отсутствие какой либо необходимой документации и т.д.), Исполнитель 

продолжает поиск приемлемой Сменной детали и предлагает иные доступные 

варианты для рассмотрения. Если Исполнитель не имеет возможности закупить 

Сменную деталь, которая удовлетворяет требованиям Арендодателя, Исполнитель 

приобретает и устанавливает на Двигатель абсолютно новую Сменную деталь. Как 



альтернативный вариант, Заказчик имеет право приобрести на рынке какие-либо 

Сменные детали самостоятельно и предоставить их Исполнителю. Исполнитель в 

таком случае вычитает фактическую стоимость таких Поставленных Заказчиком 

Сменных деталей из суммы окончательного счета. 

- Все поставляемые запасные детали должны иметь чертежные номера 

производителя оригинальных деталей. 

- Ремонты DER или детали PMA НЕ допускаются.  

- Координатор по материальному снабжению, находящийся на месте расположения 

24/7, должен быть назначен Исполнителем для Ремонта в цеху для Заказчика на 

бесплатной основе. 

- Все подлежащие утилизации детали Двигателя после каждого Ремонта остаются 

собственностью Заказчика и хранятся бесплатно до дополнительного 

уведомления, но не менее 12 месяцев с даты выпуска двигателя из ремонта. 

3.6. Гарантийные условия: 

- Срок действия гарантии на каждую деталь или блок, поставляемые, 

обслуживаемые/капитально ремонтируемые Исполнителем, его поставщиками и 

подрядчиками после выпуска Двигателя из ремонта составляет: на новые детали: 

4000 часов налета или 12 месяцев и на детали, прошедшие техническое 

обслуживание/капитальный ремонт: 3000 часов налета или 12 месяцев в 

зависимости от того, что наступит ранее. 

4. Дополнительные требования в отношении ремонта 

4.1. Выбранный Поставщик настоящего Ремонта должен:  

- обладать собственными ресурсами для Ремонта модулей двигателей в 

соответствии с рассматриваемым Объемом работ; 

- обладать немедленно доступными материалами для выполнения Ремонта, 

включая полный набор материалов (в т.ч. материалы аэродинамического 

профиля), достаточный для покрытия 100% утилизации соответствующих Деталей 

двигателя; 

4.2. Сертификация двигателя при завершении Ремонта должна соответствовать 

правилам EASA и FAA, если Заказчик не запрашивает иную сертификацию до приемки 

двигателя 

4.3. В течение 30 дней после выпуска Двигателя из ремонта полностью оформленный 

пакет документации на Ремонт должен быть доставлен Заказчику, включая исходную 

(первичную) документацию на ремонт и проверку всех быстросменных блоков и 

оборудования для быстрой смены двигателя. Документация в электронном формате на 

CD/DVD или ином носителе будет допустима. Малый пакет документации на Ремонт на 

бумажном носителе должен быть предоставлен Заказчику в течение 10 дней с даты 

выпуска Двигателя из ремонта 

4.4. Хранение Двигателя на складе Поставщика после Ремонта осуществляется 

бесплатно до 10 дней включительно с даты выпуска Двигателя из ремонта. 



4.5. Транспортировка Двигателя к и от места расположения станции ремонта 

Исполнителя должна быть согласована с Отделом логистики Заказчика предварительно 

до отправки Двигателя. 

4.6. Перевозки осуществляются в соответствии с Инкотермс 2010. Доставка 

Поставщику двигателя для технического обслуживания DAP – место доставки, повторная 

Поставка клиенту должна быть на условиях FCA – согласованное место сбора 

5. Сроки, условия и процедура оплаты 

5.1. Все счета Исполнителя доставляются Заказчику по адресу amd9@rossiya-

airlines.com без каких-либо необоснованных задержек.  

5.2. Все счета Исполнителя подлежат оплате в течение 30 дней с даты получения счета 

Заказчиком, если иное не согласовано Сторонами.  

5.3. Оплата производится посредством безналичного банковского перевода. 

6. Приемлемость контрактной документации Исполнителя 

6.1. Участник торгов вправе представить свой собственный проект договора при 

условии соблюдения всех обязательных условий, указанных в настоящей Закупочной 

документации. Необходимо также соответствие всем требованиям настоящего 

Технического задания. 

7. Применимость государственных стандартов Российской Федерации  

7.1. Поскольку Двигатели предназначен для использования на коммерческом 

воздушном судне Заказчика, зарегистрированном в иностранном государстве, Двигатели, 

их техническое обслуживание и ремонт и связанные с ними записи должны 

соответствовать международным требованиям и нормам (EASA/FAA); следовательно, 

государственные стандарты Российской Федерации не применяются. 
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Приложение 4 
к Документации о закупке 

 

ДОГОВОР НА ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ДВИГАТЕЛЕЙ 

 

№ _____________ 
 

Настоящий договор на техническое обслуживание двигателей (далее именуемый «Договор») заключен 

между: 

 

АО «Авиакомпания «Россия» 

Россия, 196210  

Санкт-Петербург, улица Пилотов, 18/4 

 

(далее именуемым «Заказчик») 

 

и 

 

TBD 

 

 

(далее именуемой «Поставщик»), 

 

(Заказчик и Поставщик далее именуются по отдельности «Сторона», а совместно – «Стороны») 

 

и относится к услугам по техническому обслуживанию, ремонту и капитальному ремонту двигателей типа 

CFM56-7B на основании затрат времени и материалов. 
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ПРЕАМБУЛА 

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО  Заказчику требуются услуги по техническому 

обслуживанию, капитальному ремонту, ремонту и 

доработке двигателей CFM56-7B, и 

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО Поставщик и ее аффилированные Ремонтные предприятия 

имеют средства, профессиональную компетентность и 

опыт, и  Поставщик желает и готов оказывать 

вышеупомянутые услуги в соответствии со стандартами и 

процедурами Поставщика и действующими стандартами 

летной годности, и   

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО Поставщик оказывает вышеупомянутые услуги по тарифам, 

предусмотренным Приложениями B1, B2, B3 и B4, 

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО ни одна из Сторон настоящего Договора не намерена 

связывать себя обязательствами по размещению или 

принятию заказов на закупку в соответствии с настоящим 

Договором. Кроме того, Стороны вправе заключать 

договоры с третьими лицами в отношении предмета 

настоящего Договора, 

 

НА ОСНОВАНИИ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, с учетом вышесказанного и полагаясь на взаимные 

обещания, данные в настоящем Договоре, Стороны 

настоящего Договора договорились о нижеследующем: 
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РАЗДЕЛ 1  ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

1.1 Если в отдельных случаях не предусмотрено иное, в рамках настоящего Договора, включая 

Преамбулу, применяются следующие определения: 

 

«Директива летной годности (ДЛГ)» означает Доработку или Проверку Предметов поставки, 

которые Компетентный орган контроля летной годности считает обязательными . 

 

«Аффилированное лицо» означает любую корпорацию, компанию, любое партнерство или 

иное юридическое лицо, прямо или косвенно контролирующее, контролируемое или 

находящееся под совместным контролем с любой Стороной настоящего Договора.  

 

«Простой ВС на земле в связи с неисправностью» означает ситуацию, когда воздушное судно 

является непригодным для коммерческой эксплуатации до принятия надлежащих мер по 

техническому обслуживанию или инженерному обеспечению. 

 

«Руководство по техническому обслуживанию ВС» означает руководство по техническому 

обслуживанию воздушного судна – документ, в котором подробно изложено, как именно 

необходимо выполнять все задачи по техническому обслуживанию на воздушном судне. 

 

«Согласованные с администрацией стандарты» означает процедуры ремонта, выполняемые в 

соответствии с техническими данными, одобренными Компетентным органом контроля летной 

годности, или в соответствии с системой, одобренной Компетентным органом контроля летной 

годности или приемлемой для него (включая, в том числе, ремонт, одобренный 

уполномоченным представителем по инженерно-техническим вопросам (DER) и ремонт, 

одобренный Европейским агентством по авиационной безопасности). 

 

«Не подлежит восстановлению» означает состояние, при котором затраты на ремонт Детали 

превышают 70% (семьдесят процентов) действующей на тот момент каталожной цены на 

соответствующую новую Деталь. 

 

«Компетентный орган контроля летной годности» означает Федеральное агентство 

воздушного транспорта (FAA), Европейское агентство по авиационной безопасности (EASA) 

или любой иной равноценный иностранный авиационный орган, согласованный письменно 

между Сторонами. 

 

 

«Оценка затрат» имеет значение, присвоенное данному термину в РАЗДЕЛЕ 9. 

 

«Количество циклов с момента изготовления» означает количество полетных циклов 

Двигателя, Модуля или Детали с момента изготовления. 

 

«Объект заказчика» означает место деятельности Заказчика в Санкт-Петербурге, Россия. 

 

«Стороны, освобождаемые от ответственности Заказчиком» имеет значение, присвоенное 

данному термину в РАЗДЕЛЕ 13. 

 

«Ущерб» имеет значение, присвоенное данному термину в РАЗДЕЛЕ 13. 

 

«День» означает любой календарный день. 

 

«Доставка» имеет значение, присвоенное данному термину в РАЗДЕЛЕ 4.1. 

 

«Уполномоченный представитель по инженерно-техническим вопросам» или «DER» 

означает физическое лицо, назначенное в соответствии с частью 183 Свода федеральных правил 

14, уполномоченное на одобрение определенных технических данных в качестве расширения 
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или замены данных, одобренных производителем комплектного оборудования (ОЕМ-

производителем). 

 

«EASA» означает Европейское агентство по авиационной безопасности или любого его 

правопреемника. 

 

«Услуги по контролю состояния двигателя» (ECM)» означает ежедневную оценку и 

сравнение основных параметров Двигателя, включая, в том числе, температуру выходящего 

газа, массовый расход топлива и скорость ротора, с основными моделями двигателей, с целью 

определения возможных отклонений или изменений параметров. 

 

«Двигатель» означает двигатель CFM56-7B, указанный в ПРИЛОЖЕНИИ А. 

 

«Событие неисполнения обязательств» имеет значение, присвоенное данному термину в 

РАЗДЕЛЕ 15.3. 

 

«Деталь на замену» означает любую Деталь, используемую в качестве замены Непригодной 

для эксплуатации детали, снятой с Двигателя или Модуля Поставщика в ходе предоставления 

Услуг. 

 

«Задержка по уважительной причине» означает любую задержку своевременного исполнения 

Поставщика его обязательств и обязанностей в соответствии с настоящим Договором в случае, 

если такая задержка вызвана стихийными бедствиями, задержками в работе субподрядчиков 

Поставщика, включая Заказчика и любое третье лицо, действия враждебного государства, войну 

(объявленную или нет), гражданские беспорядки, добросовестное выполнение требований 

любых применимых иностранных или локальных актов государственного регулирования или 

приказов вне зависимости от того, окажутся ли они действительными или недействительными, 

наводнения, пожары, эпидемии, мятежи, прекращение работы, снижение темпов работы, иные 

трудовые или рабочие действия, трудовые споры, чрезвычайно суровые погодные условия, 

последствия воздействия вулканического пепла и любые иные причины, не зависящие от воли  

Поставщика 

 

«FAA» означает Федеральное агентство воздушного транспорта США или любого его 

правопреемника.  

 

 

«Полетный цикл» означает, в отношении любого воздушного судна с установленным 

Двигателем, выполнение одного взлета с одной последующей посадкой. 

 

«Летный час» означает каждый час работы Двигателя в течение Полетного цикла. 

 

«Инкотермс 2010» означает редакцию «Инкотермс», опубликованную Международной 

торгово-промышленной палатой и действующую с 1 января 2011 года с учетом всех изменений. 

 

«Передача в ремонт» означает поступление Двигателя, Модуля или Детали на ремонтную 

линию соответствующего Ремонтного предприятия  Поставщика.   

 

«Осмотр» означает визуальный контроль Предметов поставки в сравнении с конкретным 

стандартом. 

 

«ИКД» означает иллюстрированный каталог деталей. 

 

«Лизингодатель» имеет значение, присвоенное данному термину в РАЗДЕЛЕ 9.8. 

 

«Деталь с ограниченным сроком службы» означает любую Деталь, обозначенную 
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Компетентным органом контроля летной годности, для которой изготовителем указан 

определенный (конечный) срок службы. 

 

«Техническое обслуживание» означает все действия, требуемые для обслуживания или 

восстановления Предметов поставки, включая Осмотр, Доработку, консервацию, Ремонт и 

Испытание. 

 

«Доработка» означает услуги, согласованные между Поставщикоми Заказчиком и основанные 

на Сервисном бюллетене и/или Директиве летной годности. 

 

«Модуль» означает узел Деталей и Компонентов Двигателя, образующий встроенный блок 

Двигателя, который можно снять, заменить и установить отдельно, не оказывая отрицательного 

влияния на целостность или летно-технические характеристики Двигателя. 

 

«Руководство по управлению Поставщик означает одобренный частью 145 EASA документ 

организации по техническому обслуживанию, который ведет и периодически пересматривает 

соответствующее Ремонтное предприятие  Поставщика  в своей Интегрированной системе 

менеджмента (ИСМ), в котором указаны организация, стандарты и процедуры  Поставщика в 

соответствии с требованиями Компетентных органов контроля летной годности.  

 

«Стороны, освобождаемые от ответственности  Поставщика» имеет значение, присвоенное 

данному термину в РАЗДЕЛЕ 13. 

 

«Ремонтное предприятие  Потсавщика»  означает любую ремонтную компанию, полностью 

или частично принадлежащую Поставщику, аттестованную Компетентным органом контроля 

летной годности в качестве действующей организации обеспечения летной годности или 

ремонтной мастерской. 

 

«Предприятие Поставщика» означает ремонтное предприятие  Поставщика, расположенное по 

адресу  

«Небрежность» имеет значение, присвоенное данному термину в РАЗДЕЛЕ 13. 

 

«Предельная цена»  означает цену, выставляемую  Поставщиком за Услуги в рамках Объема 

работ, определенного в соответствии с Приложением А1. Любые Услуги, исключенные из 

предельной цены, оплачиваются Заказчиком в соответствии с Приложением В2 и В4.. 

 

«ОЕМ-производитель» означает производителя комплектного оборудования любого 

Двигателя, Модуля или Детали. 

 

 «Обслуживание без съема с крыла» означает оказание ограниченного объема услуг по 

Ремонту при нахождении Двигателя на крыле воздушного судна. 

 

«Деталь» означает любую деталь Двигателя или Модуля. 

 

«Лицо» означает любое физическое лицо, корпорацию, акционерное общество, общество с 

ограниченной ответственностью, объединение, партнерство, фирму, совместное предприятие, 

организацию, человека, компанию, траст, правопреемника или любое иное юридическое лицо 

или организацию любого вида или характера и любой формы объединения. 

 

«Одобрение PMA-производителя» означает объединенное одобрение проектирования и 

производства в отношении доработанных деталей и деталей на замену для двигателей 

воздушных судов, предоставляемое FAA в соответствии с приказом FAA 8110.42С. Детали, 

перечисленные в ИКД ОЕМ-производителя, не считаются PMA-деталями в контексте 

настоящего Договора. 
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«Заказ на закупку» означает заказ, в котором указано, что на него распространяются условия 

настоящего Договора, и который Заказчик размещает для  Поставщика с указанием в нем: 

(i) номера Заказа на закупку, который должен быть указан во всех счетах и иной переписке, 

относящейся к Работам, выполняемым в соответствии с вышеупомянутым Заказом на 

закупку  

(ii) изложения соответствующего Технического задания или ссылки на него;  

(iii) инструкций по возврату, включая упаковку и отгрузку; и 

(iv) страны конечного назначения Предметов поставки. 

 

«Предварительный счет» имеет значение, присвоенное данному термину в РАЗДЕЛЕ 9.  

 

«Оборудование для быстрой замены двигателя» означает устройства для быстрой замены 

двигателя и аналогичные устройства, требуемые для установки двигателя воздушного судна на 

планер. 

 

«Возврат» имеет значение, присвоенное данному термину в РАЗДЕЛЕ 4.2. 

 

«Бракованная деталь» означает любую позицию Предметов поставки, снятую  Поставщиком в 

связи с ее Непригодным для эксплуатации состоянием и впоследствии замененную Пригодной 

для эксплуатации деталью. 

«Ремонт» означает восстановление Двигателя, Модуля или Детали до Пригодного для 

эксплуатации состояния. 

 

«Оборотная деталь» означает любую Деталь, используемую в качестве замены другой Детали, 

взятой из Предметов поставки, в целях ускорения сроков оказания Услуг. 

 

«Сервисный бюллетень (СБ)» означает документ, изданный ОЕМ-производителем в целях 

уведомления эксплуатантов или ремонтных предприятий о рекомендуемых Доработках, заменах 

Деталей, специальных Осмотрах или проверках, уменьшении существующих ограничении 

сроков службы или установлении первоначальных сроков службы и преобразовании одной 

номинальной мощности двигателя в другую. 

 

«Пригодный для эксплуатации» означает состояние Двигателя, Модуля или Детали, которые 

находятся в пределах, определенных в действующих на текущий момент руководствах, 

документации, публикации, и/или надлежащим образом одобрены к возврату в эксплуатацию 

ремонтной мастерской, уполномоченной Компетентным органом контроля летной годности.  

 

«Услуги» означает все услуги или любую часть услуг, которые Поставщик согласен оказывать в 

соответствии с настоящим Договором и соответствующим Заказом на закупку. 

 

«Руководство по обращению в мастерской» означает документ, разработанный и подлежащий 

соблюдению Сторонами, который устанавливает правила обращения с Двигателями или 

Модулями на Ремонтном заводе  Поставщика или другом Ремонтном заводе Поставщика, в 

частности, стандарты и спецификации Технического обслуживания. 

 

«Поддержка по предоставлению запасного двигателя» означает предоставление Заказчику в 

аренду определенных двигателей при условии их наличия у Поставщика. 

 

«Предметы поставки» означает Двигатели, Модули, Детали или любые иные единицы 

связанного с ними оборудования, доставляемые Заказчиком  Поставщику 

 

«Время выполнения заказа» или «ВВЗ» означает согласованный Сторонами период оказания 

Услуг Поставщиком 

 

«Налоги» имеет значение, присвоенное данному термину в РАЗДЕЛЕ 10. 
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«Испытание» означает испытание Двигателя согласно определению, данному в 

соответствующем руководстве изготовителя по капитальному ремонту и ремонту двигателей, а 

также любое дополнительное испытание согласно требованиям процедур испытаний  

Поставщика 

 

«Количество летных часов с момента изготовления» означает время, выраженное в 

наработке Двигателя, Модуля или Детали в часах с момента изготовления. 

 

«Непригодный для эксплуатации» означает состояние любого Двигателя, Модуля или Детали, 

делающее их непригодными для эксплуатации.  

 

«Работы» означает оказание Услуг в соответствии с условиями настоящего Договора. 

 

«Объем работ» означает первоначальный объем работ, определенный в Приложении А1. 

 

«Техническое задание» означает задание, составляющее часть Заказа на закупку, в котором 

указаны требования к выполнению Работ в отношении Предметов поставки. Техническое 

задание (Технические задания) включает (включают) информацию, относящуюся, в том числе, 

к: 

 

- причине заводского ремонта, 

- требованиям демонтажа и повторного демонтажа, 

- требованиям Осмотра, 

- Ремонту, подлежащему выполнению, 

- стандарту Доработки, который должен быть выполнен, 

- Испытанию. 

 

1.2 Ссылка в настоящем Договоре на любой документ, письменный юридический документ или 

соглашение означает вышеуказанный документ, письменный юридический документ или 

соглашение, первоначально оформленные или заключенные, или с учетом последующих 

поправок, новаций, изменений или дополнений в соответствии с его условиями. 

 

1.3 Если иное особо не указано, ссылка на любой раздел, приложение, дополнительное соглашение, 

добавление или дополнение является ссылкой на раздел, приложение, дополнительное 

соглашение, добавление или дополнение к настоящему Договору. 

 

1.4 Ссылка на любой законодательный акт или законодательную норму включает в себя ссылку на 

вышеупомянутый законодательный акт или законодательную норму с учетом последующих 

изменений, продлений, принятий в новой редакции или объединений, а также распоряжений, 

изданных в силу вышеизложенного. 

 

1.5 Ссылки в настоящем Договоре на Заказчика и  Поставщика или любое иное лицо 

истолковываются как включающие их правопреемников, правомочных цессионариев и 

правомочных правоприобретателей. 

 

1.6 Заголовки разделов настоящего Договора и его содержание включены только для удобства и не 

считаются образующими часть настоящего Договора или влияющими на толкование его 

положений. 

 

1.7 Все приложения, добавления, дополнения и дополнительные соглашения, прилагаемые к 

настоящему Договору или в явной форме определенные в настоящем Договоре, включаются в 

него посредством ссылки, и взятые вместе с настоящим Договором составляют единый договор. 

 

1.8 Слова в единственном числе включают в себя множественное число и наоборот; слова любого 
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рода включают в себя все рода, а слова, обозначающие лиц, включают в себя лица с 

образованием юридического лица, объединения без образования юридического лица и 

партнерства. 

 

1.9 Если иное в явной форме не предусмотрено настоящим Договором, слова «письменный» и «в 

письменной форме» включают письма, факсовые сообщения и любую не изменяемую со 

временем форму визуального воспроизведения слов. 

 

1.10 Термин «включая» (или любая его форма) не означает ограничения или исключения. 
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РАЗДЕЛ 2  ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

2.1 Заказчик согласен размещать Заказы на закупку в отношении Услуг, требуемых для выполнения 

на эксплуатируемых им Двигателях, Модулях и Деталях силами  Поставщика на 

неисключительной основе в течение срока действия настоящего Договора.  

В свою очередь, Поставщик обязуется оказывать услуги по ремонту, упомянутые в 

Приложениях к данному Договору в соответствии со стандартами и процедурами Поставщик и 

действующими стандартами летной годности.  

 

2.2 Все Услуги оказываются в соответствии с: 

 

2.2.1 правилами летной годности, распространяющимися на Заказчика; 

 

2.2.2 руководствами производителя Двигателя по капитальному ремонту и ремонту, действующими 

на момент Передачи в ремонт соответствующего Двигателя, Модуля или Детали, и 

действующей на Ремонтном предприятии Поставщика одобренной системой технического 

обслуживания, задокументированной в Руководстве по управлению Поставщика; 

 

2.2.3 руководством по обращению в мастерской; 

 

2.2.4 Техническим заданием; 

 

2.2.5 прочими особыми условиями, в явной форме согласованными между заказчиком и 

Поставщиком. 

 

2.3 В соответствии с Приложением В3, NTE стоимость включает: 
2.3.1 ESN 038433 

(a) Трудовые ресурсы для обеспечения Объема работ в отношении ESN 038433: 

- Производственно-техническое обеспечение, такое как индивидуализация Объема работ, оценка 

Сервисного бюллетеня и рекомендации по выполнению 

- Осмотр при приемке Двигателя  

- Снятие и повторная установка компонентов Двигателя (включая быстросменный блок, 

оборудование для быстрой замены Двигателя) 

- Разборка Двигателя и модулей Двигателя при необходимости  

- Чистка, дефектоскопия и осмотр деталей Двигателя  

- Замена двух Лопастей Вентилятора  

- Замена Корпуса для удержания лопаток 

- Соблюдение Директивы летной годности 2011-18-10 

- Окончательная сборка Двигателя 

- Окончательная проверка Двигателя и подготовка документов на Двигатель 

- Консервация Двигателя и подготовка к отправке 

- Любые сборы за обслуживание, связанные с Ремонтом.  

(b) Материалы для обеспечения Объема работ 

- Все необходимые Расходные материалы и Предметы снабжения. 

 

(c) Заказчик несет ответственность за поставку следующего материала: 
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- 2 новые Лопасти Вентилятора с номером 340-001-036-0 или полностью взаимозаменяемые 

эквивалентные детали    

- 1 новый Корпус для удержания лопаток с номером 340-059-840-0 или полностью 

взаимозаменяемая эквивалентная деталь  

2.3.2 ESN 894 307 
(a) Трудовые ресурсы для обеспечения Объема работ в отношении ESN 894307 

- Производственно-техническое обеспечение, такое как индивидуализация Объема работ, оценка 

Сервисного бюллетеня и рекомендации по выполнению 

- Осмотр при приемке Двигателя  

- Снятие и повторная установка компонентов Двигателя (включая быстросменный блок, 

оборудование для быстрой замены Двигателя) 

- Разборка Двигателя и модулей Двигателя при необходимости  

- Чистка, дефектоскопия и осмотр деталей Двигателя  

- Замена 1 лопасти Турбины высокого давления согласно Руководству по обслуживанию двигателя 

ESM 72-00-52 Особая процедура 01.  

- Соблюдение Директивы летной годности 2011-18-10. 

- Выполнение Сервисного бюллетеня 72-1033  для CFM56-7B ИЗМ.01 - ПОВТОРНАЯ 

УЛЬТРАЗВУКОВАЯ ДЕФЕКТОСКОПИЯ ЛОПАТКИ С ЗАМКОМ ТИПА «ЛАСТОЧКИН ХВОСТ». 

- Замена свечей зажигания 

- Окончательная сборка Двигателя 

- Окончательная проверка Двигателя и подготовка документов на Двигатель 

- Консервация Двигателя и подготовка к отправке 

- Любые сборы за обслуживание, связанные с Ремонтом. 307 

(b) Материалы для обеспечения Объема работ 

- Все необходимые Расходные материалы и Предметы снабжения. 

 

(c) Заказчик несет ответственность за поставку следующего материала для ESN 894307:  

- 1 Лопасть Турбины высокого давления, новая или прошедшая капитальный ремонт, с номером 

1957M10P03 или полностью взаимозаменяемая эквивалентная деталь  

 

 

2.4 Материальное обеспечение: 

 Если иное не указано в настоящем документе, Поставщик несет ответственность за 

обеспечение запасных деталей и расходных материалов для каждого случая Ремонта. 

 Поставщик должен предоставить возможность хранения материалов для обеспечения 

выполнения Ремонта 

 Все новые детали должны иметь сертификаты EASA формы 1 или FAA 8130-3 

 Все отремонтированные/прошедшие капитальный ремонт запасные детали (включая детали с 

ограниченным сроком службы, поставляемые Исполнителем) должны иметь сертификаты 

EASA формы 1 или FAA 8130-3 с подтверждением EASA / (Двойной допуск) и данные о 

техническом состоянии с начала эксплуатации; и должны быть утверждены Заказчиком перед 

установкой. 

 Детали Двигателя подлежат одобрению Арендодателя двигателя. Поставщик должен 

предоставить необходимые документы для рассмотрения для всех деталей серийного 

производства и дорогостоящих деталей, включая, без ограничений, Лопасти вентилятора, 

основные корпусы, лопатки Турбины высокого давления, кожух Турбины высокого давления, 

Сопловые лопатки Турбины высокого давления, Сопловые лопатки турбины низкого давления, 

Лопатки и клапаны Турбины низкого давления, предлагаемые для установки на Двигатель 

(Сменные детали). Такие Сменные детали должны быть после капитального ремонта, 

находиться в рабочем состоянии, как и снятые детали; и иметь ценность, полезность и остаток 

ресурса как минимум равные снятым деталям. На Сменные детали должны иметься записи с 

начала их эксплуатации, обеспечивающие возможность отслеживания событий с такими 
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деталями, а также Заявления об отсутствии происшествий и Отсутствии деталей PMA/DER от 

всех эксплуатантов. В случае если Арендодатель не одобряет Сменную деталь, предложенную 

Поставщиком по каким-либо причинам (отсутствие какой либо необходимой документации и 

т.д.), Исполнитель продолжает поиск приемлемой Сменной детали и предлагает иные 

доступные варианты для рассмотрения. Если Поставщиком не имеет возможности закупить 

Сменную деталь, которая удовлетворяет требованиям Арендодателя, Поставщик приобретает и 

устанавливает на Двигатель абсолютно новую Сменную деталь. Как альтернативный вариант, 

Заказчик имеет право приобрести на рынке какие-либо Сменные детали самостоятельно и 

предоставить их Поставщику. Поставщик в таком случае вычитает фактическую стоимость 

таких Поставленных Заказчиком Сменных деталей из суммы окончательного счета. 

 

 Все поставляемые запасные детали должны иметь чертежные номера производителя 

оригинальных деталей. 

 Ремонты DER или детали PMA НЕ допускаются.  

 Координатор по материальному снабжению, находящийся на месте расположения 24/7, должен 

быть назначен Поставщиком для Ремонта в цеху для Заказчика на бесплатной основе. 

 Все подлежащие утилизации детали Двигателя после каждого Ремонта остаются 

собственностью Заказчика и хранятся бесплатно до дополнительного уведомления, но не 

менее 12 месяцев с даты выпуска двигателя из ремонта. 

 Данный Заводской ремонт должен быть обеспечен Деталями двигателя и расходными 

материалами, включая полный комплект деталей (включая материалы аэродинамической 

поверхности), достаточный для замены 100% брака соответствующих Деталей двигателя, 

которые будут доступны непосредственно после демонтажа и осмотра Двигателя на местном 

складе Поставщика или могут быть закуплены у сторонних организаций в сроки, не влияющие 

на согласованное ВВЗ.  

 Поставщик предлагает полный комплект бывших в использовании лопастей 1-й ступени ТВД с 

документацией, соответствующей положениям Раздела 3.2. В одобрении со стороны Заказчика 

не должно быть отказано без уважительной причины. 

 Поставщик предлагает иные бывшие в использовании применимые материалы с 

документацией, соответствующей положениям Раздела 3.2. В одобрении со стороны Заказчика 

не должно быть отказано без уважительной причины. 

 Все новые Детали двигателя поставляются с приложением Формы один EASA или формы FAA 

8130-3. 

 На все Детали двигателя, прошедшие ремонт / капитальный ремонт (включая любые Детали с 

ограниченным сроком службы, предоставляемые Поставщиком), должны иметься 

свидетельства Формы один EASA или двойной допуск FAA/EASA и отслеживание наработки с 

начала эксплуатации, и все вышеуказанные Детали двигателя должны быть одобрены 

Заказчиком до их установки. 

 На срок выполнения Заводского ремонта Поставщик  безвозмездно для Заказчика назначает 

координатора по материалам для работы круглосуточно и без выходных.  

 

2.5 Поставщик может рекомендовать Заказчику использование определенных Согласованных с 

администрацией стандартов. Никакие Согласованные с администрацией стандарты не могут 

применяться к Деталям Предметов поставки, обслуживаемых в соответствии с настоящим 

Договором, без письменного одобрения Заказчика, в котором не должно быть отказано без 

уважительной причины. 

 

2.6 Поставщик может использовать Оборотные детали для упрощения оказания Услуг. Состояние 

Оборотных деталей не должно быть хуже состояния снятых деталей. Право собственности на 

Оборотные детали, установленные на Двигателе или Модуле, переходит в соответствии с 

РАЗДЕЛОМ 14.6. 

 

2.7 Поставщик может рекомендовать Заказчику использование определенных видов Ремонта, 

одобренных уполномоченным представителем по инженерно-техническим вопросам (DER-

ремонтов). Никакой вышеупомянутый DER-ремонт не может быть произведен без 
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письменного одобрения Заказчика, в котором не должно быть отказано без уважительной 

причины. 

 

2.8 Поставщик может рекомендовать Заказчику установку определенных PMA-деталей, за 

исключением лопастей ТВД. Никакие вышеупомянутые PMA-детали не могут быть 

установлены без письменного одобрения Заказчика, в котором не должно быть отказано без 

уважительной причины . 

 

2.9 В течение 30 дней после даты выпуска Двигателя из ремонта Заказчику 

предоставляется полный комплект документации по ремонту Двигателя, включая 

оригиналы первичной документации на ремонт или проверку всех быстросменных 

блоков и оборудования для быстрой замены двигателя. Приемлемой является 

документация в электронной форме на дисках CD/DVD или других носителях. В 

течение 10 дней после даты выпуска Двигателя из ремонта Заказчику предоставляется 

мини-комплект печатной документации по заводскому ремонту. Если применимо, в  

отношении поставки документации будут применяться условия, предусмотренные п. 

3.4  

2.10 В соответствии с разделом 7, все детали, забракованные в ходе Заводского ремонта, 

бесплатно хранятся на территории Поставщика   не менее 12 месяцев или до момента 

получения дополнительного уведомления от Заказчика. Все бракованные и не 

подлежащтие восстановлению части снятые во время выполнения работ со стоимостью 

до пяти тысяч Долларов США (5 000 ) за каждую часть,,должны быть локально 

утилизированы Поставщиком    

2.11 Хранение Двигателя на территории Поставщика   по окончании Заводского ремонта 

осуществляется бесплатно до 10 дней  включительно с даты выпуска Двигателя из 

ремонта. 

2.12 Перевозка Двигателя до мастерской Поставщика   и обратно согласовывается с 

Отделом логистики Заказчика до отправки Двигателя. 

2.13 Отсутствующие или поврежденные детали 

 

Поставщик   имеет право взимать с Заказчика сверх и помимо сборов  за части, 

рабочую силу и услуги, предоставляемые за: 

 

(i) замена и / или ремонт из-за повреждения посторонних предметов («FOD»), 

внутреннего повреждения объекта («IOD») или повреждения при транспортировке 

двигателя, не вызванного Поставщиком   ; 

 

(ii) замена и / или ремонт из-за работы двигателя за пределами ручных процедур или 

лимитов; 

 

(iii) замена деталей или аксессуаров, не полученных с помощью двигателей; 

 

(iv) замена любых частей или деталей, ограниченных по срокам эксплуатации, 

затронутых применимым AD / SB, не включенным в предполагаемую цену объема 

работ 

 

Затраты Поставщика в соответствии с настоящим пунктом 2.14 должны соответствовать 

условиям, изложенным в Приложении B4 настоящего Договора. 
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РАЗДЕЛ 3   ЗАПИСИ И СТАНДАРТЫ  

3.1 До начала оказания Услуг Поставщик учреждает и сохраняет в течение всего срока действия 

настоящего Договора аттестованную согласно Части 145 EASA и части 145 Свода федеральных 

правил 14 организацию технического обслуживания и мастерские для выполнения Услуг на 

Двигателях, Модулях и Деталях в соответствии с руководствами производителя Двигателя и иной 

применимой документацией. Эти мастерские должны быть одобрены Компетентным органом 

контроля летной годности, В случае если Услуги по настоящему Договору полностью или 

частично выполняются на другом Ремонтном предприятии Поставщика, Поставщик обязана 

обеспечить наличие у вышеуказанного предприятия надлежащих и действующих согласований со 

стороны Компетентного органа контроля летной годности. 

 

3.2 Вне зависимости от любых противоречащих положений настоящего Договора, информация, 

содержащаяся в технических стандартах, распространяющихся на Услуги в отношении 

Двигателей Заказчика, включая, в том числе, контроль Деталей с ограниченным сроком службы, 

минимального оставшегося для установки количества полетных циклов Деталей с ограниченным 

сроком службы, определение объема работ для оставшегося срока службы Деталей с 

ограниченным сроком службы, определение общего процесса, объема и метода одобрения со 

стороны Заказчика, должна быть указана и должна соответствовать требованиям Руководства по 

обращению в мастерской, взаимно согласованного в письменной форме, которое образует 

неотъемлемую часть настоящего Договора. 

 

3.3 В отношении отдельных Двигателей или Модулей Заказчик не позднее чем за 48 (сорок восемь) 

часов до Передачи в ремонт предоставляет Поставщику все документы и всю информацию, 

необходимую для установления требуемого объема Услуг, включая, в том числе: 

 

3.3.1 Техническое задание. Любые изменения, внесенные в Техническое задание после 

Передачи в ремонт, согласовываются между Поставщиком и Заказчиком;  

 

3.3.2 Статус выполнения ДЛГ и СБ; 

 

3.3.3 Количество летных часов и полетных циклов с момента изготовления и количество 

летных часов и полетных циклов с момента последнего заводского ремонта; 

 

3.3.4 Записи данных в течение срока службы всех Деталей с ограниченным сроком службы и 

Деталей, отслеживаемых в течение срока службы, а также  данные о техническом 

состоянии с начала эксплуатации, если требуется; 

 

3.3.5 Заявление об отсутствии авиационных происшествий в отношении всех Деталей; 

 

3.3.6 Ведомость агрегатов / компонентов установленной силовой установки, ведомость, в 

которой указаны наименование каждого агрегата / компонента, номер Детали, 

количество, летные часы и полетные циклы и серийный номер, в форме 

машиночитаемого перечня отслеживаемых деталей (генерируемых системой файлов в 

формате Excel, PDF и т.п, но не в формате распознавания текста), при его наличии; 

 

3.3.7 Формуляр или его эквивалент и карточки Деталей (Модулей) при их наличии; 

 

3.3.8 Записи данных установки Двигателя / Детали в форме машиночитаемого перечня 

отслеживаемых деталей (генерируемых системой файлов в формате Excel, PDF и т.п, но 

не в формате распознавания текста) при их наличии; 

 

3.3.9 Записи истории проведения испытаний в испытательной камере при их наличии; 

 

3.3.10 Показатели во время полета (взаимно согласованные) всех параметров конкретного 

Двигателя со времени его последнего полета до съема. 
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3.3.11 Записи о выполненных Согласованных с администрацией стандартах и об установленных 

PMA-деталях (в случае наличия таковых); 

 

3.3.12 Записи сообщений о воздушных ямах (в случае наличия таковых); 

 

3.3.13 Заказ на закупку; 

 

3.3.14 Относящиеся к воздушному судну руководства и документация, включая, в том числе, 

Руководство по техническому обслуживанию ВС, Иллюстрированный каталог деталей 

ВС, Руководство по составлению монтажной схемы, Руководство по винтомоторной 

установке и т.п. 

 

3.3.15 Любую дополнительную информацию, имеющуюся в распоряжении Заказчика, 

касательно состояния данного Двигателя или Модуля. 

 

3.4 Система записей Поставщика включает документацию обо всех оказанных Услугах, требуемых 

ремонтных работах и расположении всех замененных Деталей. Поставщик ведет все указанные в 

настоящем Договоре записи, по форме и по характеру достаточные для точного и оперативного 

исполнения настоящего Договора, и предоставляет Заказчику следующие записи и отчеты, в 

зависимости от конкретного случая, для каждого заводского ремонта: 

 

3.4.1 серийные номера Двигателя, Модуля, Детали или Агрегата;  

 

3.4.2 общее внешнее состояние Двигателя, Модуля или Детали и способ отгрузки; 

 

3.4.3 результаты проверки методом интроскопии или в испытательной камере, в зависимости 

от конкретного случая; 

 

3.4.4 следующую информацию о каждом контролируемом цикле и Деталях с ограниченным 

сроком службы, установленным в процессе заводского ремонта: 

 

(a) наименование детали, 

(b) номер детали, 

(c)  серийный номер, 

(d) общее количество полетных циклов и летных часов, наработанных на данную дату, 

(e) общее количество оставшихся полетных циклов; 

 

3.4.5 Перечень с указанием наименования каждого компонента Агрегата, номера Детали, 

количества, наработки летных часов Детали и серийного номера Детали; 

 

3.4.6 1 (одну) копию соответствующих журналов учета испытаний Двигателя и/или агрегата; и  

 

3.4.7 Отчет с обобщенным описанием состояния, обнаруженного после разборки Двигателя. 

 

3.5 Поставщик обязан заполнить и надлежащим образом подписать Свидетельство о двойном допуске 

по Форме 1 EASA или, по договоренности Сторон, любое иное свидетельство о допуске, 

требуемое Компетентным органом контроля летной годности. По требованию Заказчика 

Поставщик выпускает отчеты об авариях и повреждениях, включая фотографии и результаты 

лабораторных исследований. 
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РАЗДЕЛ 4   ДОСТАВКА И ВОЗВРАТ 

 

4.1 Транспортировка Двигателя к и от места расположения станции ремонта Исполнителя 

должна быть согласована с Отделом логистики Заказчика предварительно до отправки 

Двигателя. 

 

4.2 Перевозки осуществляются в соответствии с Инкотермс 2010. Доставка Поставщику 

двигателя для технического обслуживания DAP – место доставки, повторная Поставка клиенту 

должна быть на условиях FCA – согласованное место сбора 

 

4.3 Cроки доставки и возврата могут быть изменены по обоюдному согласию Cторон. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

РАЗДЕЛ 5   ВРЕМЯ ВЫПОЛНЕНИЯ ЗАКАЗА (ВВЗ) И ЗАДЕРЖКА ПО УВАЖИТЕЛЬНОЙ 

ПРИЧИНЕ  

5.1 После Доставки Двигателя, Модуля, Детали или иной единицы оборудования, компания Поставщик 

оказывает требуемые услуги в течение ВВЗ или 10 (десяти) дней. 
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Дата начала выполнения ремонтных работ для ESN 038433 - 10 сентября 2018 года или в ближайшую к 

этому дню дату Дата начала выполнения ремонтных работ для ESN 894307 - 10 ноября 2018 года или в 

ближайшую к этому дню дату. Даты и детали для оказания Услуг могут быть изменены, если они 

согласованы Сторонами. 

 

5.2 Если иное не согласовано Сторонами, ВВЗ отсчитывается со дня, следующего за днем получения 

Двигателя или Модуля компанией Поставщик на Заводе Поставщика или, по согласованию, на другом 

Ремонтном заводе Поставщика при условии предоставления Заказчиком Поставщику всех документов, 

которые должны быть предоставлены Заказчиком, не имеющих существенных технических ошибок или 

упущений, за 2 (два) Дня до прибытия Двигателя или Модуля, и заканчивается после уведомления о 

том, что Услуги в отношении Двигателя завершены и что вышеупомянутый Двигатель или Модуль 

готов и подготовлен к Возврату. 

 

Соблюдение согласованного ВВЗ требует направления Заказчиком предварительного уведомления об 

отгрузке или будущей отгрузке Двигателя или Модуля для оказания Услуг за 7 (семь) Дней до 

отгрузки. В случае неполучения Поставщиком вышеуказанного предварительного уведомления ВВЗ 

отсчитывается с момента начала оказания Услуг в отношении Двигателя или Модуля, но не позднее 

чем через 7 (семь) Дней после получения Двигателя или Модуля Поставщика с необходимой 

документацией. 

 

5.3 В случае наличия любых технических запросов от Поставщика в адрес Заказчика, которые могут 

повлиять на ВВЗ, Заказчик обязан дать письменный ответ (в том числе по факсу) на любой 

вышеупомянутый запрос в течение 24 (двадцати четырех) часов. 

 

Аналогичным образом, при возникновении необходимости в оказании Услуг, существенно 

отличающихся от указанных в Техническом задании, Поставщик незамедлительно уведомляет 

Заказчика о характере и объеме таких Услуг и запрашивает у Заказчика разрешения на их оказание, при 

этом Заказчик обязан дать письменный ответ (в том числе по факсу) на любой вышеупомянутый запрос 

в течение 24 (двадцати четырех) часов. В случае неполучения Поставщиком ответа в вышеуказанный 

период времени, ВВЗ продлевается на (i) время, прошедшее до момента получения ответа, (ii) в 

зависимости от конкретного случая, на дополнительный период времени, необходимый и проверенный 

Поставщиком в соответствии с опытом оказания вышеупомянутых отличных услуг. Если в связи с 

ожиданием ответа Заказчика возникает необходимость снятия Двигателя или Модуля с ремонтной 

линии, действуют положения РАЗДЕЛА 6. Поставщик сообщит о любых последствиях вышеуказанной 

задержки для согласованного ВВЗ. 

 

5.4 Поставщик не несет ответственности за превышение ВВЗ в результате Задержки по уважительной 

причине. 

 

5.5 МТУ-Г незамедлительно извещает Заказчика в случае предстоящих или фактических задержек и 

продолжает сообщать Заказчику о новых графиках отгрузки и/или платежах за них (в зависимости от 

конкретного случая). 

5.6 В случае если фактическое ВВЗ в отношении Двигателя или отдельно отгруженного Модуля по 

причинам, не являющимся Задержкой по уважительной причине, превысит ВВЗ, указанное в данном 

РАЗДЕЛЕ 5 (с учетом продления этого периода в силу настоящего Договора), на период, 

превышающий 2 (две) календарных недели и в результате вышеупомянутой задержки у Заказчика 

возникнет ситуация Простоя ВС на земле в связи с неисправностью, Заказчик вправе, в качестве 

единственного средства правовой защиты в отношении такой задержки, потребовать возмещения 

ущерба в размере 3 000,00 (три тысячи) долларов США за каждый. 

 

5.7 Заказчик согласен с тем, что ВВЗ и прочие даты, относящиеся к выполнению работ, основаны на 

допущении отсутствия Задержки по уважительной причине. В случае возникновения Задержки по 

уважительной причине время выполнение работ считается продленным на такое количество Дней сверх 

согласованного периода ВВЗ, сколько продолжается вышеупомянутая Задержка по уважительной 
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причине. Данное положение, однако, не освобождает Поставщика от приложения всех усилий для 

уменьшения последствий Задержек по уважительной причине.  
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РАЗДЕЛ 6   ОБРАБОТКА ЗАКАЗОВ  

5.8 До начала оказания Услуг Заказчик размещает для ПоставщикаЗаказ на закупку, включающий 

Техническое задание. 

 

5.9 В случае доставки Заказчиком некомплектного Двигателя или Модуля Поставщика осуществляет 

Возврат данного Двигателя или Модуля после завершения оказания Услуг в полученной конфигурации. 

В случае наличия письменной договоренности в явной форме между Поставщиком и Заказчиком 

Поставщик уведомляет Заказчика о любых недостающих Деталях и дает Заказчику 10 (десять) дней на 

выдачу соответствующих указаний. Если в течение вышеуказанного периода времени Поставщик 

получит от Заказчика запрос на добавление недостающих Деталей, Поставщик приложит разумные 

усилия для предоставления запрошенных Деталей вместе со Двигателем или Модулем при Возврате. 

 

Запрошенные Агрегаты, не имеющиеся в наличии на дату Возврата Двигателя или Модуля, 

будут отправлены Заказчику отдельно в надлежащий срок. 

 

В случае если Двигатель не будет Доставлен в конфигурации, пригодной для проведения 

испытаний, которая указана в соответствующем руководстве ОЕМ-производителя, временное 

предоставление компанией Поставщик Деталей/Агрегатов, необходимых для проведения 

испытания в испытательной камере, из своих запасов, оплачивается дополнительно к оплате 

испытательной камеры, указанной в ПРИЛОЖЕНИИ В2. 

 

5.10 В случае ремонта Деталей Поставщик не выполняет Ремонт Деталей, считающихся Не 

подлежащими восстановлению. В этом случае Поставщик заменяет снятую Деталь новой и назначает 

цену за нее в соответствии с ПРИЛОЖЕНИЕМ В1. 

 

5.11 В случае не предоставления Заказчиком разрешения или указания о необходимом изменении в 

Техническом задании в течение периода времени, установленного выше в РАЗДЕЛЕ 5, Поставщик 

может снять Двигатель, Модуль или Деталь с ремонтной линии. После получения указания от 

Заказчика Двигатель, Модуль или Деталь будет вновь поставлена на ремонтную линию в следующее 

свободное окно для передачи в ремонт. Время ожидания не входит в ВВЗ.  

 

5.12 В случае если в течение периода, превышающего 2 (две) недели после запроса Поставщик на 

получение разрешения или указания, не будет сотрудничать в целях предоставления Поставщик 

возможности продолжить и завершить оказание Услуг, Поставщик вправе (i) хранить Двигатель или 

Модуль целиком или в состоянии, разобранном до уровня Модулей или отдельных Деталей, на своей 

территории или в ином надлежащем и охраняемом складском сооружении за счет Заказчика по тарифу 

2 000 (две тысячи) долларов США в месяц за (разобранные) Двигатели или Модули и 500 (пятьсот) 

долларов США за отдельные Детали до получения последующего уведомления от Заказчика. 
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РАЗДЕЛ 7   БРАКОВАННЫЕ ДЕТАЛИ  

Все Детали, снятые в процессе Работ и признанные Поставщик Забракованными или Не подлежащими 

восстановлению со стоимостью, не превышающей пять тысяч Долларов США (5 000) за каждую часть, 

основываясь на прайслисте каталога производителя («Значение пороговой стоимости»), должны после 

такого признания  перейти в собственность Поставщику и утилизируются Поставщиком на локальном 

уровне. 

 

Все Детали, снятые в процессе Работ и признанные Поставщиком Забракованными или Не подлежащими 

восстановлению («Резервные части») со стоимостью выше Значения пороговой стоимости должны остаться 

собственностью Заказчика и временно храниться у Поставщик. Если Поставщик и Заказчик не могут 

прийти к  согласию  по этому вопросу или Заказчик не организует сбор таких запасенных запасных частей 

в течение двенадцати (12) последовательных месяцев после Возврата соответствующего Двигателя, Модуля 

или Части или такой коллекции или распоряжения любых таких избыточных частей задерживается по 

какой-либо причине более чем за двенадцать (12) последовательных месяцев, право на такие резервные 

части должно в конце этого периода переходить от Заказчика к Поставщик, а Поставщик может 

распоряжаться таких частей по своему собственному усмотрению. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

РАЗДЕЛ 8   ПЛАТЕЖИ  

8.1 За все Услуги, оказанные на основе затрат времени и матриалов, Заказчик уплачивает суммы, 

начисленные в соответствии с ПРИЛОЖЕНИЕМ В1 и В2 
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8.2 За все Услуги, оказанные на основе  NTE стоимости, Заказчик уплачивает суммы, начисленные в 

соответствии с ПРИЛОЖЕНИЕМ В3. 

 

8.3 За все Услуги, не входящие в NTE стоимости, Заказчик уплачивает суммы, начисленные в соответствии 

с ПРИЛОЖЕНИЯМИ В2 и  В4. 

 

8.4 Все платежи подлежат ежегодному повышению в соответствии с ПРИЛОЖЕНИЕМ С.  
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9 РАЗДЕЛ 9   ОПЛАТА  

 

9.1 За Услуги, оказываемые Заказчику, Поставщик выставляет отдельные счета, относящиеся к каждому 

отдельному Заказу на закупку. 

 

9.2 Все ссчета Поставщика подлежат оплате в течение 30 (тридцати) дней с даты получения счета 

Заказчиком, если иное не согласовано Сторонами. 

 

9.3 Счета выставляются в долларах США и направляются Заказчику в двух экземплярах.  Счета должны 

быть направлены Заказчику на следующую электронную почту: amd9@rossiya-airlines.com без 

каких-либо необоснованных задержек. Все платежи в долларах США осуществляются путем 

банковского перевода на счет Поставщику в: 

 

Банковские реквизиты Поставщика: 

Банковские реквизиты Заказчика (для справки) 

 

Держатель счета: АО «Авиакомпания «Россия» 

Номер счета: 40702840455000000096 

Валюта: Доллары США 

SWIFT: SABRRU2P 

Наименование банка: СБЕРБАНК (Северо-западный офис), Санкт-Петербург, Россия 

Адрес банка: 196210, Санкт-Петербург, Россия, ул. Пилотов 18/4 

 

9.4 Стороны оплачивают банковские расходы, если таковые имеются, начисленные соответствующими 

банками. Во избежание каких-либо сомнений, Стороны не оплачивают какие-либо банковские расходы, 

начисляемые банком другой Стороны.  

Все платежи должны быть оплачены при получении счета Заказчиком и, если иное не 

предусмотрено настоящим Договором, должны быть оплачены в адрес Поставщика в  течение 

тридцати (30 ) календарных дней после получения соответствующего счета. 

 

9.5 В случае Задержек по уважительной причине Поставщик имеет право на получение достаточной и 

разумной оплаты уже оказанных Услуг. 

 

9.6 В случае нарушения Заказчиком любого обязательства по оплате Поставщик имеет право без 

напоминания и ущерба для любых иных его прав в соответствии с настоящим Договором или 

имеющихся у него в силу закона или права справедливости начислять проценты на любой 

просроченный платеж в размере 1% (один процент) в месяц. 

 

9.7 В случае нарушения Заказчиком любого обязательства по оплате компания Поставщик вправе 

приостановить исполнение своих обязательств в соответствии с настоящим Договором до 

осуществления вышеупомянутой оплаты. 

 

9.8 В случае если Заказчик арендует Двигатель или Модуль у компании-арендодателя или аналогичного 

юридического лица («Арендодатель») и нарушает любое обязательство по оплате, Заказчик дает 

согласие на то, чтобы Поставщик достигнет отдельной договоренности с Арендодателем для 

урегулирования долгов Заказчика и на то, что Поставщик возвратит Двигатель или Модуль напрямую 

Арендодателю. Достижение любой вышеуказанной договоренности осуществляется полностью по 

усмотрению Поставщика, и любая вышеуказанная договоренность не освобождает Заказчика от 

выполнения любых его обязательств в соответствии с настоящим Договором. 

 

9.9 Заказчик не обязан осуществлять оплату любой части любого счета, которую он правомерно 

оспаривает. У Заказчика есть 30 (тридцать) календарных дней с момента получения вышеупомянутого 

mailto:amd9@rossiya-airlines.com
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счета, чтобы письменно уведомить Поставщика о любых оспариваемых им позициях с указанием 

оснований для оспаривания. После этого в течение следующих 45 (сорока пяти) календарных дней 

Стороны должны стремиться добросовестно разрешить данный спор между собой; в случае не 

достижения соглашения данный спор разрешается в порядке, предусмотренном РАЗДЕЛОМ 16. 
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РАЗДЕЛ 10   НАЛОГИ  

10.1 В контексте настоящего Договора термин «Налог» или «Налоги» означает все федеральные налоги, 

налоги штата или муниципальные налоги, начисления, взносы, платежи, сборы, пошлины (включая 

импортные пошлины), тарифы, дополнительные сборы или иные налоговые обложения, включая, в том 

числе, налоги на продажу, использование, передачу, валовые доходы, акцизные налоги, налоги у 

источника дохода и иные аналогичные начисления или налоговые обложения или иной налог, взнос или 

государственную пошлину любого рода, прямо или косвенно налагаемые любым государственным 

органом, включая любые проценты, пени или дополнения к ним, оспариваемые или нет. 

 

10.2 Поставщик уплачивает все Налоги, налагаемые на любую из Сторон органами Федеративной 

Республики Германия в связи с Услугами, оказываемыми в соответствии с настоящим Договором, за 

исключением таможенных пошлин, иным образом в явной форме согласованных в РАЗДЕЛЕ 4, и 

Налогов, основанных на чистой прибыли Заказчика.  

 

10.3 Любые Налоги, налагаемые любым органом за пределами Федеративной Республики Германия в 

связи в связи с Услугами, оказываемыми в соответствии с настоящим Договором, уплачивает Заказчик, 

за исключением таможенных пошлин, иным образом в явной форме согласованных в РАЗДЕЛЕ 4. 

 

10.4 Если Заказчик обязан удержать любой налог или осуществить любой иной вычет или зачет из 

любых платежей, вышеупомянутые платежи увеличиваются до необходимого размера, чтобы после 

осуществления требуемого вычета или удержания обеспечить получение и сохранение у себя 

компанией Поставщик (без какой-либо ответственности в отношении любого вышеупомянутого вычета 

или удержания) чистой суммы, равной сумме, которую Поставщик получила бы и сохранила у себя в 

случае, если бы вышеупомянутый вычет или удержание не были бы осуществлены или их 

осуществление не требовалось бы (валовая сумма). Поставщик оказывает Заказчику любое содействие 

в получении льгот по уплате, возврата или освобождения от налога у источника дохода. Заказчик имеет 

право на любой возврат налогов у источника дохода. 



47 

 

РАЗДЕЛ 11   ПРИВЛЕЧЕНИЕ СУБПОДРЯДА  

Для оказания Услуг в соответствии с настоящим Договором компания Поставщик вправе привлекать 

Ремонтные предприятия ОЕМ-производителя, Поставщик или иной квалифицированной стороны на 

условиях субподряда. Любое разрешенное привлечение субподрядчиков не освобождает Поставщика от ее 

обязательств в соответствии с настоящим Договором. 
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РАЗДЕЛ 11 A   ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ЗАПАСНЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ  
 

Для поддержки эксплуатации парка воздушных судов Заказчика, по согласованию Сторон Поставщик 

может предоставлять Заказчику в аренду определенные запасные Двигатели в рамках соглашения об аренде 

двигателей, отдельно заключенного Сторонами. 
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РАЗДЕЛ 12   ГАРАНТИЯ  

12.1  Поставщик гарантирует, что на момент Возврата Работы, выполненные в соответствии с 

настоящим Договором, будут выполнены качественно и на высоком уровне. Данная гарантия 

ограничена исправлением Поставщика в своих мастерских Услуг, которые, по обоснованному мнению 

Поставщик, являются дефектными, при условии, что дефект возник в течение 18 (восемнадцати) 

месяцев после установки Заказчиком, или в течение 6 000  (шести тысяч) летных часов после Возврата, 

или в течение 20 (дваддцати) месяцев после даты Возврата, в зависимости от того, что произошло 

раньше, а также при условии, что письменное уведомление о дефекте будет получено Поставщиком в 

течение 90 (девяноста) календарных дней после обнаружения Заказчиком любого дефекта. 

Транспортные расходы по возврату дефектных Двигателей или Модулей Поставщика и их обратной 

отгрузке оплачиваются Поставщиком при условии, что дефектная позиция будет возвращена в 

соответствии с письменными инструкциями Поставщик по отгрузке. В случае обоснованного 

гарантийного требования в соответствии с настоящим Договором гарантийный период продлевается на 

период времени, требуемый Поставщиком для устранения дефекта. 

 

12.2 Гарантия Поставщика не действует в отношении соответствующего Двигателя, Модули или Детали, 

 

(a) если после осуществления Возврата Поставщик Заказчик, его служащие, представители, 

субподрядчики или третьи лица нарушат режим эксплуатации Двигателя, переделают 

или отремонтируют Двигателю, Модуль или Деталь или не будут осуществлять 

эксплуатацию Двигателя или Модуля в соответствии с инструкциями по эксплуатации 

или рекомендациями производителя, или  

 

 (b) если Заказчик подвергнет Двигатель, Модуль или Деталь чрезмерной нагрузке, включая, 

в том числе, эксплуатацию при экстраординарных или опасных обстоятельствах, о 

которых Поставщик не был уведомлен в письменной форме на момент заключения 

настоящего Договора, или 

 

 (c) если Заказчик не выполнит свои обязательства в соответствии с настоящим Договором. 

 

12.3  Поставщик  предоставляет Заказчику любые и все поручаемые гарантии, полученные Поставщиком  

от его поставщиков и изготовителей для всех частей, которые он предоставил по настоящему Договору.  

 

12.4 Что касается запасных частей, отремонтированных Поставщиком  , его поставщиками и 

субподрядчиками в соответствии с Объемом работ , когда он установлен на / в Двигатель, будет иметь 

гарантию после даты выпуска двигателя: для отремонтированных деталей 3000 EFH или 12 месяцев в 

зависимости от того, что наступит раньше.  

 

12.5 В отношении новых запчастей, поставляемых или включенных в обслуживаемый двигатель, 

гарантия Поставщика  ограничена гарантией, полученной от OEM, которая равна одному году (12 

месяцев) или 4000 EFH в зависимости от того, что наступит раньше с даты поставки детали OEM / 

поставщик. 

 

12.6 В отношении новых или подержанных запчастей, поставляемых или включенных в обслуживаемые 

двигатели, гарантия Поставщика  за исключением изготовления, связанного с включением таких 

использованных или новых запчастей, ограничивается предоставлением гарантии, полученной от 

поставщиков Поставщика  . Поставщик  по запросу Заказчика, от имени Заказчика инициирует 

соответствующее требование. 

 

12.7 Поставщик не предоставляет никакой гарантии (i) в отношении Деталей, поставленных Заказчиком 

и надлежащим образом установленных Поставщиком, и (ii) в отношении каких бы то ни было Услуг, 

которые Поставщиком была вынуждена оказать в соответствии с явно выраженным требованием 

Заказчика и/или его субподрядчиков, несмотря на письменную рекомендацию об обратном, включая, в 

том числе, привлечение любых конкретных субподрядчиков к оказанию определенных Услуг. 
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12.8 В течение 3 (трех) месяцев после получения от Заказчика письменного уведомления о дефекте 

Поставщик прилагает все разумные усилия для определения того, может ли быть принято гарантийное 

требование. 

 

12.9 Если Заказчик заявит письменную претензию и по результатам расследования будет установлено, 

что Поставщик не несет ответственности за заявленные дефекты, затраты на расследование, а также 

любые иные затраты и расходы, связанные с вышеупомянутой претензией, относятся на счет Заказчика 

и срок их оплаты наступает по получении соответствующего счета. 

 

12.10 ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ГАРАНТИИ, ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА НАНЕСЕННЫЙ 

УЩЕРБ И ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ СРЕДСТВО ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ В СЛУЧАЕ НАРУШЕНИЯ 

ГАРАНТИИ  

 

12.10.1 ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ, ПРЕДУСМОТРЕННАЯ ДАННЫМ РАЗДЕЛОМ 12, ЯВЛЯЕТСЯ 

ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЙ И ЗАМЕНЯЕТ СОБОЙ ВСЕ ИНЫЕ ГАРАНТИИ – ПИСЬМЕННЫЕ, 

УСТНЫЕ, ЯВНО ВЫРАЖЕННЫЕ, ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ИЛИ ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ 

ЗАКОНОМ (ВКЛЮЧАЯ, В ТОМ ЧИСЛЕ, ЛЮБУЮ ГАРАНТИЮ ТОВАРНОГО КАЧЕСТВА, 

ГАРАНТИЮ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПО НАЗНАЧЕНИЮ, 

УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНОГО КАЧЕСТВА ИЛИ РАЗУМНОЙ ОСТОРОЖНОСТИ) КАКОГО БЫ ТО 

НИ БЫЛО РОДА, НЕЗАВИСИМО ОТ ПРИЧИН И ВРЕМЕНИ ВОЗНИКНОВЕНИЯ. 

 

12.10.2 ЕДИНСТВЕННЫМИ ДОГОВОРНЫМИ ОБЯЗАТЕЛЬСТВАМИ ПОСТАВЩИКА ПЕРЕД 

ЗАКАЗЧИКОМ ЯВЛЯЮТСЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА, ПРЯМО ИЗЛОЖЕННЫЕ В НАСТОЯЩЕМ 

ДОГОВОРЕ. ЗАКАЗЧИК НЕ ПРЕДЪЯВЛЯЕТ ПОСТАВЩИКУ НИКАКИХ ТРЕБОВАНИЙ ЗА 

НАРУШЕНИЕ ДОГОВОРА ИЛИ НАРУШЕНИЕ ГАРАНТИИ.  

 

12.10.3 БЕЗ УЩЕРБА ДЛЯ ОБЩЕГО ХАРАКТЕРА РАЗДЕЛА 12.7.2, ПОСТАВЩИК НЕ НЕСЕТ ПЕРЕД 

ЗАКАЗЧИКОМ КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ЛЮБЫЕ КОСВЕННЫЕ, 

ФАКТИЧЕСКИЕ, ВТОРИЧНЫЕ, СЛУЧАЙНЫЕ ИЛИ ПРЕДСКАЗУЕМЫЕ КОСВЕННЫЕ 

УБЫТКИ И/ИЛИ РАСХОДЫ, ПОТЕРЮ ПРИБЫЛИ ИЛИ ДОХОДОВ, УТРАТУ ВОЗМОЖНОСТИ 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, СТОИМОСТЬ КАПИТАЛА, СТОИМОСТЬ ЗАМЕНЫ ОБОРУДОВАНИЯ, 

СРЕДСТВ ИЛИ УСЛУГ И/ИЛИ ЗАТРАТЫ ВСЛЕДСТВИЕ ПРОСТОЯ, В ЛЮБОМ СЛУЧАЕ ВНЕ 

ЗАВИСИМОСТИ ОТ ИХ ХАРАКТЕРА, ПРИЧИНЫ И ВРЕМЕНИ ВОЗНИКНОВЕНИЯ, 

ПОНЕСЕННЫЕ ЗАКАЗЧИКОМ, ЛЮБОЙ СТОРОНОЙ, ОСВОБОЖДАЕМОЙ ОТ 

ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗАКАЗЧИКОМ, И/ИЛИ ЛЮБЫМ ТРЕТЬИМ ЛИЦОМ И ВОЗНИКАЮЩИЕ 

В РЕЗУЛЬТАТЕ НАРУШЕНИЯ НАСТОЯЩЕГО ДОГОВОРА ПОСТАВЩИКОМ, ВКЛЮЧАЯ, В 

ТОМ ЧИСЛЕ, НАРУШЕНИЕ ТРЕБОВАНИЙ РАЗДЕЛА 12 НАСТОЯЩЕГО ДОГОВОРА. 

 

12.10.4 ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ СРЕДСТВО ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ ЗА НАРУШЕНИЕ ГАРАНТИИ 

 

Ответственность Поставщика и любой Стороны, ограждаемой от ответственности Поставщика, 

связанная с гарантией, изложенной в данном РАЗДЕЛЕ 12, и, без ограничений, любым иным 

нарушением, допущенным ими в ходе выполнения настоящего Договора, ими или являющаяся 

их результатом, ограничивается ремонтом и/или заменой Поставщик или назначенным ею 

лицом Детали или Деталей, обслуживаемых по данной гарантии, и ни при каких 

обстоятельствах не превышает стоимости исправления дефекта в установленном порядке, и по 

истечении самого короткого периода времени, указанного в ней, вся вышеупомянутая 

ответственность прекращает свое действие. Вышеизложенное составляет исключительное 

средство правовой защиты Заказчика и исключительную ответственность Поставщик в 

отношении любой гарантии. 

 

12.11 По требованию и после письменного разрешения Заказчика и предоставления надлежащей 

документации Поставщика предлагает применить универсальные общеотраслевые программы 

поддержки ОЕМ-производителя от имени Заказчика в отношении недостатков и/или 
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усовершенствования Деталей, назначенные в руководствах и публикациях ОЕМ-производителя. 

Скидки и льготы – если таковые предоставляются ОЕМ-производителем или иными поставщиками – в 

отношении вышеупомянутых программ поддержки передаются Поставщику, если иное не согласовано 

Сторонами. Обслуживание Поставщика в соответствии с настоящим Договором охватывает только 

заполнение стандартной формы претензии ОЕМ-производителя для подачи претензии Заказчика в 

соответствии с вышеупомянутой программой поддержки. Во избежание двусмысленного толкования, 

Сторонами достигнута договоренность о том, что Поставщик не обязана применять любые дальнейшие 

административные или юридические меры любого рода против ОЕМ-производителя, например, если 

последний откажется предоставить Заказчику скидки по своим программам поддержки. Заказчик 

уплачивает Поставщику сбор за администрирование в размере 500,00 (пятьсот) долларов США по 

каждой претензии для оплаты сбора данных плюс доказуемые обоснованные расходы на специальные 

работы, такие как инженерное обследование и дальнейшее администрирование претензий, понесенные 

в связи с обоснованием претензий, подпадающие под вышеупомянутые программы поддержки ОЕМ-

производителя. Администрирование любой вышеуказанной претензии будет выполняться только в том 

случае, если Заказчик заключил и сохраняет в силе юридически действительное соглашение об общих 

условиях с ОЕМ-производителем. 

 

12.12 Когда Поставщик выполняет восстановление работоспособности в соответствии с определенным 

Объемом работ на двигателе клиента, Поставщик будет стремиться к достижению следующей шкалы 

EGT, измеренной во время заключительной тестовой ячейки, выполняемой на объекте Поставщика: 

 
Объем работ Тип двигателя Запас по температуре выходящих 

газов 

Восстановление 
работоспособности 

CFM56-7B 45°C 

 

Поставщик возмещает Заказчику доллары США в одну тысячу (1000,00 долларов США) в качестве 

ликвидации убытков на градус цельсия дефицита мощности дополнительного запаса температуры 

выходящих газов, до исключения  ненадежных компонентов. 

 

12.3  Несоответствие Двигателя с упомянутым дополнительным запасом температуры выходящих газов 

может быть продемонстрировано и определено с помощью тестирования в расположении Поставщика 

12.14  Двигатели, которые не соответствуют согласованного дополнительного запаса температуры 

выходящих газов более чем на десять (10) градусов Цельсия (за исключением ненадежных компонентов) 

должны быть переделаны Поставщиком безвозмездно для Заказчика, до того момента, как будет получен 

вышеупомянутый гарантированный дополнительный запас выходящих газов за минусом 10 градусов 

Цельсия 
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РАЗДЕЛ 13   ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И ГАРАНТИЯ ВОЗМЕЩЕНИЯ УЩЕРБА  

 

13.1 С учетом ограничения ответственности, предусмотренного в РАЗДЕЛЕ 13.2, Поставщик несет 

ответственность перед Заказчиком, его Аффилированными компаниями и каждым из их соответствующих 

директоров, должностных лиц и работников («Стороны, освобождаемые от ответственности Заказчиком») 

за Ущерб (определение которого дано ниже), и Поставщик освобождает и ограждает Стороны, 

освобождаемые от ответственности Заказчиком, от любого Ущерба, возникающего в результате Услуг, 

оказанных  Поставщик, ее Аффилированными лицами и каждым из их соответствующих директоров, 

должностных лиц и работников, представителей и авторизованных субподрядчиков («Стороны, 

освобождаемые от ответственности компанией Поставщик) в соответствии с настоящим Договором, если 

причиной вышеупомянутого ущерба является Небрежность (определение которой дано ниже) или 

умышленные неправомерные действия Сторон, освобождаемых от ответственности компанией Поставщик. 

 

13.2 В случае Небрежности Сторон, освобождаемых от ответственности Поставщик, ответственность и 

обязательство по возмещению ущерба, указанные выше в РАЗДЕЛЕ 13.1, ограничены 10 000 000 (десятью 

миллионами) долларов США по каждому случаю или в сумме в год, при условии, однако, что Поставщик 

ни при каких обстоятельствах не несет ответственности перед Сторонами, освобождаемыми от 

ответственности Поставщик, и не освобождает их от ответственности за любые косвенные, фактические, 

вторичные, случайные или предсказуемые косвенные убытки и/или расходы, потерю прибыли или доходов, 

утрату возможности использования, стоимость капитала, стоимость замены оборудования, средств или 

услуг и/или затраты вследствие простоя, в любом случае вне зависимости от их характера, причины и 

времени возникновения, понесенные Заказчиком, любой Стороной, освобождаемой от ответственности 

заказчиком, и/или любым третьим лицом. 

13.3 ВЫШЕУКАЗАННЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПОСТАВЩИКА ПО ВОЗМЕЩЕНИЮ УЩЕРБА 

ЯВЛЯЮТСЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫМИ И ДАНЫ И ПРИНЯТЫ ВЗАМЕН ЛЮБОГО ОБЯЗАТЕЛЬСТВА, 

ОТВЕТСТВЕННОСТИ, ПРАВА, ТРЕБОВАНИЯ ИЛИ СРЕДСТВА ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ ЗАКАЗЧИКА 

ИЛИ СТОРОН, ОСВОБОЖДАЕМЫХ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗАКАЗЧИКОМ, В СИЛУ ДОГОВОРА, 

ДЕЛИКТА, ЗАКОНА, ОБЪЕКТИВНОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА КАЧЕСТВО 

ПРОДУКЦИИ ИЛИ ИНЫМ ОБРАЗОМ, ВНЕ ЗАВИСИМОСТИ ОТ ТОГО, ВОЗНИКАЮТ ЛИ ОНИ В 

РЕЗУЛЬТАТЕ НЕБРЕЖНОСТИ ПОСТАВЩИК, ФАКТИЧЕСКОЙ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМОЙ, ПРИ 

УСЛОВИИ, ЧТО ВЫШЕУКАЗАННОЕ ОГРАНИЧЕНИЕ НЕ ОГРАНИЧИВАЕТ ПРЕДУСМОТРЕННЫХ 

ДОГОВОРОМ ПРЕТЕНЗИЙ ЗАКАЗЧИКА В ОТНОШЕНИИ НАРУШЕНИЯ ГАРАНТИИ В 

СООТВЕТСТВИИ С РАЗДЕЛОМ 12. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПОСТАВЩИКА ПЕРЕД ЗАКАЗЧИКОМ 

ОГРАНИЧИВАЕТСЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ, ПРЕДУСМОТРЕННОЙ РАЗДЕЛОМ 13 НАСТОЯЩЕГО 

ДОГОВОРА, ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ВСЕХ И ЛЮБЫХ ИНЫХ СРЕДСТВ ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ В 

МАКСИМАЛЬНОЙ СТЕПЕНИ, ПРЕДУСМОТРЕННОЙ ПРИМЕНИМЫМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, 

ВЫБРАННЫМ СТОРОНАМИ НАСТОЯЩЕГО ДОГОВОРА ИЛИ ИНЫМ ОБРАЗОМ ПРИМЕНЕННЫМ 

КОМПЕТЕНТНЫМ СУДОМ. 

 

13.4 Заказчик ограждает и освобождает от ответственности Стороны, освобождаемые от ответственности 

Поставщика, за весь Ущерб, понесенный вышеупомянутыми Сторонами, освобождаемыми от 

ответственности Поставщика, в связи с выполнением его обязательств в соответствии с настоящим 

Договором, возникающие на основании или в результате Небрежности или неправомерных действий 

любых Сторон, освобождаемых от ответственности Заказчиком. Кроме того, Заказчик ограждает и 

освобождает от ответственности Стороны, освобождаемые от ответственности Поставщика, по всем без 

исключения требованиям, превышающим 10 000 000 (десять миллионов) долларов США по каждому 

случаю или в сумме в год, и за любые косвенные, фактические, вторичные, случайные или предсказуемые 

косвенные убытки и/или расходы, потерю прибыли или доходов, утрату возможности использования, 

стоимость капитала, стоимость замены оборудования, средств или услуг и/или затраты вследствие простоя, 

в любом случае вне зависимости от их характера, причины и времени возникновения, понесенные 

Сторонами, освобождаемыми от ответственности Заказчиком, и/или любыми третьими лицами в результате 

Небрежности Сторон, освобождаемых от ответственности Поставщика. 

 

13.5 Заказчик предоставляет страховые свидетельства с указанием удовлетворительного страхового 
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покрытия убытков или ущерба, причиненных воздушному судну, а также гражданской 

ответственности перед третьими лицами. В свидетельствах о страховании гражданской 

ответственности должны быть указаны наименования Сторон, освобождаемых от ответственности 

Поставщик, в качестве дополнительных страхователей, а также должно быть указано, что страховщики 

принимают и обеспечивают выполнение положений данного РАЗДЕЛА 13 в отношении ограждения и 

освобождения от ответственности. В страховании каско должен быть указан отказ от права регресса в 

пользу Сторон, освобождаемых от ответственности Поставщик, за исключением случаев, когда 

Стороны, освобождаемые от ответственности Поставщик несут ответственность, предусмотренную 

данным РАЗДЕЛОМ 13. Любые вычеты относятся на счет Заказчика. 

 

13.6 По требованию Заказчика Поставщик обеспечивает предоставления своими страховщиками 

страховых свидетельств с указанием удовлетворительного страхового покрытия в отношении 

владельцев ангаров и ответственности перед третьими лицами. В вышеупомянутых страховых 

свидетельствах также должно быть указано, что страховщики принимают и обеспечивают выполнение 

положений данного РАЗДЕЛА 13 в отношении ограждения и освобождения от ответственности. 

Любые вычеты относятся на счет Заказчика. 

 

13.7 В контексте данного РАЗДЕЛА 13 «Ущерб» означает все без исключения денежные 

обязательства, убытки, расходы, иски или судебные решения, включая обоснованные расходы на 

оплату юридических услуг, относящиеся к смерти или физической травме любого лица и утрате, 

повреждению или уничтожению любого имущества любым способом, при условии, однако, что 

ограничения, налагаемые на возмещаемый ущерб, предусмотренный РАЗДЕЛАМИ 13.1 и 13.3, 

сохраняют свою силу в указанных в них целях; «Небрежность» означает любую форму небрежности, 

дающей основания для предъявления иска в любой юрисдикции (или аналогичную форму, включая, в 

том числе, деликтную или договорную небрежность, вне зависимости от того, является ли она 

несущественной небрежностью, необеспечением обычной осторожности, простой небрежностью, 

неумышленной халатностью или грубой неосторожностью, за исключением случаев умышленных 

неправомерных действий. 
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РАЗДЕЛ 14   ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ  

 

14.1 Толкование 

 

Правило толкования, гласящее, что двусмысленности или несоответствия истолковываются не в 

пользу разработавшей документ стороны, не используется при толковании настоящего Договора 

в пользу любой из Сторон в ущерб другой Стороны. Двусмысленности или несоответствия 

разрешаются путем применения толкования, являющегося наиболее обоснованным в данных 

обстоятельствах, с учетом намерений Сторон на момент заключения настоящего Договора. 

 

14.2 Приоритетность 

Если в явной форме не предусмотрено иное, в случае любых несоответствий между 

положениями настоящего Договора и приложениями, дополнениями, дополнительными 

соглашениями или добавлениями к нему преобладающее значение имеют положения 

настоящего Договора. 

 

14.3 Включение переговоров 

 

Условия и положения настоящего Договора составляют весь объем договоренностей между 

Сторонами, и Стороны договорились о том, что ни одна из них никоим образом не полагается на 

любые устные или письменные заверения, соглашения, заявления или договоренности, 

сделанные или осуществленные до подписания настоящего Договора, в отношении предмета 

настоящего Договора, за исключением тех, которые в явной форме включены в настоящий 

Договор, который был заключен на основании того, что его положения представляют весь объем 

договоренностей Сторон в отношении его предмета, и который заменяет собой все 

вышеупомянутые заверения, соглашения, заявления или договоренности. 

 

14.4 Имущество и риски 

 

Риск утраты или повреждения Предметов поставки переходит к Поставщику после Доставки 

Поставщику в соответствии с 0 и и сохраняется за Поставщиком до момента Возврата в 

соответствии с 0. Поставщик обеспечивает достаточное страхование от утраты или повреждения 

Предметов поставки в течение периода времени, когда они находятся на ее попечении и под ее 

контролем. В случае уничтожения или повреждения любым образом Предметов поставки, 

доставленных Поставщиком в соответствии с РАЗДЕЛОМ 4, в период их нахождения на 

попечении и под контролем Поставщика вследствие неисполнения обязательств Поставщика, 

Поставщик в качестве ее исключительной обязанности и исключительного средства правовой 

защиты Заказчика в этом отношении либо (по усмотрению Поставщик) предоставит 

достаточную замену или уплатит Заказчику фактическую стоимость замены соответствующих 

позиций. Поставщик на постоянной основе обеспечивает, чтобы Предметы поставки, 

находящиеся на ее попечении и под ее контролем, в результате ее действий или бездействия не 

подверглись удержанию, налогообложению, начислению, обложению пошлиной или 

обременению любым третьим лицом, и Поставщик освобождает Заказчика от ответственности 

за уплату всех затрат, расходов и сумм возмещения ущерба, которые может понести Заказчик по 

причине невыполнения Поставщик своих обязательств в соответствии с настоящим 

РАЗДЕЛОМ. 

 

 

14.5 Право собственности на оборотные Детали и Детали на замену 

 

Право собственности на оборотные Детали и Детали на замену переходит к Заказчику после 

полной оплаты соответствующих счетов Поставщик за оказание вышеупомянутых услуг и в 

обмен на передачу замененной Детали Поставщик. Риск утраты или повреждения Оборотных и 

обменных Деталей переходит к Заказчику в момент Возврата. Заказчик и Поставщик заявляют и 
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гарантируют, что они совершат передачу права собственности на любую позицию, обмененную 

в рамках настоящего Договора, без каких-либо начислений, удержаний и обременений. Заказчик 

гарантирует наличие у собственника (если Заказчик не является собственником) 

вышеупомянутых позиций на совершение такой передачи права собственности. Любая из 

Сторон вправе заключить любое соглашение или договор, которые могут нанести ущерб ее 

способности выполнять свои обязательства в соответствии с данным РАЗДЕЛОМ, только по 

предварительному письменному согласию другой Стороны. 

 

14.6 Уступка 

 

Ни одна из Сторон настоящего Договора имеет право на уступку любых своих прав или 

обязательств по настоящему Договору без предварительного письменного согласия другой 

Стороны (в котором не будет отказано и которое не будет задержано без уважительной 

причины), при условии, однако, что компания Поставщик вправе без согласия Заказчика 

уступить (a) требования на выплату денежных средств, причитающихся к уплате по настоящему 

Договору, банку или иному финансовому учреждению и (b) настоящий Договор в полном 

объеме или частично любому из ее Аффилированных лиц. Любая уступка, совершенная в 

нарушение данного РАЗДЕЛА, является ничтожной. 

14.7 Отсутствие подразумеваемых отказов от прав 

 

Неосуществление любой Стороной настоящего Договора своего права на принудительное 

исполнение в любой момент времени положений настоящего Договора никоим образом не 

истолковывается в качестве отказа от любого вышеупомянутого положения или отказа от права 

вышеупомянутой Стороны на последующее принудительное исполнение всякого и каждого 

вышеупомянутого положения. 

 

14.8 Изменения и дополнения 

 

Настоящий Договор может быть изменен или дополнен только путем оформления его 

Сторонами письменного юридического документа после даты заключения настоящего Договора, 

каковой документ должен быть подписан уполномоченными представителями каждой из Сторон 

и в котором должно быть в явной форме указано, что он вносит изменения или дополнения в 

настоящий Договор. 

 

14.9 Права интеллектуальной собственности 

 

Оказание Услуг в соответствии с настоящим Договором не передает Заказчику или любому 

третьему лицу любых прав или лицензий по любому патенту или технологии, принадлежащим 

или Поставщик или полученных ею по договору. 

 

14.10 Отсутствие прецедента 

 

Ни одна из Сторон не рассматривает настоящий Договор в качестве прецедента в отношении 

любых будущих договоров между Сторонами, относящихся к тому же предмету. 

 

14.11 Взаимоотношения между Сторонами 

 

Взаимоотношения Сторон настоящего Договора являются взаимоотношениями независимых 

договаривающихся сторон. Настоящий Договор ни прямо, ни косвенно не создает 

взаимоотношений принципала и агента или работодателя и работника между Поставщиком и 

Заказчиком. 

 

14.12 Конфиденциальная информация 

 

В отношении любой информации, полученной любой из Сторон напрямую или опосредованно 
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от другой Стороны в связи с настоящим Договором, каждая Сторона обязуется: 

 

не разглашать данную информацию любому третьему лицу без письменного разрешения 

другой Стороны, за исключением случаев, когда это необходимо тем их работникам, 

которым такое разглашение обоснованно требуется для выполнения Работ. Любые 

Аффилированные лица Поставщика не считаются в данном контексте третьим лицом, и 

необходимая информация, согласованная с Заказчикам, может быть разглашена любому из 

них; 

 

не использовать данную информацию в любых целях, кроме целей выполнения 

обязательств в отношении Услуг; 

 

не копировать данную информацию за исключением случаев, когда это обоснованно 

необходимо для достижения целей, указанных в настоящем Договоре; 

 

по требованию соответствующей Стороны возвратить ей всю информацию, 

предоставленную другой Стороной в виде чертежей или письменных документов, при 

условии, что означенная информация более не требуется для выполнения Работ или иным 

образом в отношении Работ. 

 

Приведенные выше пункты не относятся к информации, которая: 

 

(a) является или становится общеизвестной в отрасли авиационных двигателей не в 

результате нарушения настоящего Договора; или 

 (b) находилась в распоряжении Стороны в силу наличия ее записей в архиве или 

использования данной Стороной до получения или приобретения от другой Стороны; 

или 

 (c) получена от добросовестного лица, не получающего данную информацию напрямую или 

опосредованно от другой Стороны. 

 

14.13 Защита данных 

 

Поставщик соблюдает требования Федерального закона о защите информации Федеративной 

Республики Германия и обязуется принимать технические и организационные меры, 

изложенные в параграфе 9 вышеупомянутого закона и Приложении к нему, при обработке 

персональных данных, полученных от Заказчика, его должностных лиц, директоров и 

работников. По требованию Поставщика предоставляет Заказчику текущую редакцию условий 

защиты и безопасности данных. 

 

14.14 Экспортные правила. 

 

Стороны подтверждают, что на любые Детали, Услуги, технологии и технические данные, 

предоставляемые в соответствии с настоящим Договором, распространяются законодательство и 

подзаконные акты США, а также правила импорта и экспорта других стран. Заказчик согласен с 

тем, что он будет использовать, распространять, передавать Детали, Услуги, технологии или 

технические данные (даже если они включены в другие продукты) и распоряжаться ими только 

в соответствии с экспортными правилами США и, в соответствующих случаях, правилами 

импорта и экспорта Европейского Союза или других стран. В случае получения требования от 

Поставщика Заказчик согласен подписать письменное заверение и иные документы, 

относящиеся к экспорту, необходимые компании Поставщик для соблюдения применимых 

экспортных правил США или других стран. Никакие положения настоящего Договора не 

истолковываются как требующие от любой из Сторон выполнения обязательства, не 

соответствующего требованиям любого применимого экспортного законодательства. 

 

14.15 Реклама 
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Без получения предварительного письменного разрешения Заказчика Поставщик не будет 

ссылаться на любые товарные знаки Заказчика в связи с любой рекламой или объявлять о том, 

что она предоставляет Заказчику Услуги. 

 

14.16 Представитель Заказчика 

 

Заказчик вправе назначить представителя в Поставщик для консультирования с Поставщик в 

ходе оказания Услуг. Поставщик предоставляет вышеупомянутому представителю Заказчика 

разумно подходящее офисное помещение и средства связи (телефонной, электронной и 

факсовой) за счет Поставщик. Все иные затраты, связанные с вышеозначенным назначением, 

относятся на счет Заказчика. 

 

14.17 Проверка 

 

Компетентные органы контроля летной годности и представитель Заказчика (в случае наличия 

такового) вправе в любое разумное время по предварительному уведомлению осуществлять 

проверку оказания Услуг и соблюдение соответствующих норм летной годности. Любая 

вышеупомянутая проверка не является приемкой Услуг. 

 

 

14.18 Права третьих лиц 

 

Кроме Сторон, освобождаемых от ответственности Заказчиком, и Сторон, освобождаемых от 

ответственности компанией Поставщик, лицо, не являющееся стороной настоящего Договора, 

не имеет права в рамках Закона о договорах (Права третьих лиц) 1999 года на принудительное 

исполнение любого условия настоящего Договора. Права Сторон на расторжение, 

аннулирование или согласование любого изменения, отказа от прав или урегулирование в 

соответствии с настоящим Договором не обусловлены согласием любого лица, не являющегося 

Стороной. 

 

14.19 Антикоррупционная оговорка 

14.19.1 При исполнении своих обязательств по Договору Стороны и их работники не 

выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо 

денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам для оказания 

влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо 

неправомерные преимущества или иные неправомерные цели. 

При исполнении своих обязательств по Договору Стороны  и их работники не 

осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей Договора 

законодательством как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, незаконное 

вознаграждение, злоупотребление полномочиями, а также действия, нарушающие 

требования применимого законодательства и международных актов о противодействии 

легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.  

 

14.19.2В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может 

произойти нарушение каких-либо положений, указанных в пункте 14.19.1, 

соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной 

форме. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или 

предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание 

предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо 

положений пункта 14.19.1 Это подтверждение должно быть направлено в течение 

30 календарных дней с даты получения письменного уведомления. 

 
14.19.3 В случае нарушения одной Стороной обязательств воздерживаться от действий, указанных 
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в пункте 14.19.1, другая Сторона имеет право расторгнуть Договор в одностороннем 

внесудебном порядке, направив письменное уведомление о расторжени виновной Стороне. 

Сторона, по инициативе которой был расторгнут Договор в соответствии с положениями 

настоящего пункта, вправе требовать возмещения прямого, реального ущерба, возникшего 

в результате такого расторжения Договора.  
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РАЗДЕЛ 15   СРОК ДЕЙСТВИЯ И РАСТОРЖЕНИЕ  

15.1 Настоящий Договор вступает в силу с момента крайней подписи одной из Сторон и автоматически 

прекращает свое действие 31 Декабря  2019 года, если до этой даты ни одна из Сторон не 

воспользуется в письменной форме правом на продление или расторжение настоящего Договора на 

последующий период, составляющий 1 (один) год, или не расторгнет настоящий Договор в 

соответствии с РАЗДЕЛОМ 15.3 ниже. В случае осуществления вышеупомянутого права любой из 

Сторон срок действия настоящего Договора соответствующим образом продлевается. В отношении 

любых Заказов на закупку, размещенных до даты истечения срока действия или расторжения, 

настоящий Договор сохраняет свое действие до выполнения всех обязательств Сторон в соответствии 

с настоящим Договором. 

 

15.2 Вне зависимости от положений РАЗДЕЛА 15.1, права и обязательства Сторон в соответствии с 

нижеуказанными РАЗДЕЛАМИ сохраняют свое действие после любого расторжения или истечения 

срока действия настоящего Договора: 

 

0 (НАЛОГИ) 

0  (ГАРАНТИЯ) 

0 (ОТВЕТСТВЕННОСТЬ) 

РАЗДЕЛ 14.12  (КОНФИДЕНЦИАЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ) 

РАЗДЕЛ 14.19 (ПРАВА ТРЕТЬИХ ЛИЦ) 

16 (ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО И АРБИТРАЖ). 

 

15.3 Если Заказчик или Поставщик достигнет договоренности с кредиторами относительно 

задолженности, начнет процедуру принудительной или добровольной ликвидации (не с целью 

слияния или реорганизации), станет несостоятельным, в отношении него будет назначен конкурсный 

управляющий всеми его активами или их частью, или нарушит любое из своих существенных 

обязательств в соответствии с настоящим Договором (вышеупомянутые действия далее совместно 

именуются «События неисполнения обязательств»), не исполняющей обязательства Стороне 

предоставляется 30 (тридцать) календарных дней после уведомления от не нарушающей Стороны для 

исправления  вышеозначенного События неисполнения обязательств или предоставления 

приемлемого плана его исправления, в противном случае не нарушающая Сторона имеет право, без 

ущерба для любых иных прав или средств правовой защиты, имеющихся у нее в силу применимого 

законодательства, каковые права и средства правовой защиты являются совокупными и не 

исключительными: 

 

 (a)  немедленно расторгнуть настоящий Договор или отменить любой Заказ на закупку в 

рамках настоящего Договора путем направления письменного уведомления и/или 

 

(b)  остановить выполнение любых уже начатых Работ и отказаться от начала выполнения 

любых дальнейших Работ. 
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16 РАЗДЕЛ 16   ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО И РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ  

16.1 Настоящий Договор и любой спор или требование, вытекающие из настоящего Договора или в 

связи с ним или его предметом (включая внедоговорные споры или требования), регулируются и 

истолковываются в соответствии с законодательством Англии, за исключением принципов его 

коллизионного права. Положения Конвенции ООН о договорах международной купли-продажи 

товаров от 11 апреля 1980 года, Закона о продаже товаров 1979 года и Закона о поставке товаров и 

оказании услуг не применяются. 

 

16.2 Все без исключения споры между Сторонами, возникающие из настоящего Договора или в связи с 

ним, подлежат окончательному разрешению путем арбитража в соответствии с Законом об 

арбитраже 1996 года и любыми иными законами, которые изменяют, дополняют или заменяют 

вышеупомянутый Закон. 

 

16.3 В дополнение к правилам Закона об арбитраже 1996 года, Стороны договорились о том, что 

арбитражное разбирательство будет проводиться в соответствии с Правилами МАЮ 

(Международной ассоциации юристов) по получению доказательств в международном арбитраже. 

 

16.4 Арбитражный суд состоит из единственного арбитра, в ином случае – из 3 (трех) арбитров. 

Арбитражное разбирательство начинается тогда, когда одна из Сторон вручит другой стороне или 

сторонам письменное уведомление с требованием о назначении другой Стороной арбитра или 

предоставления согласия на назначение конкретного единственного арбитра. Другая Сторона в 

течение 30 (тридцати) календарных дней после получения от противной стороны письменного 

уведомления должна либо согласиться с назначением единственного арбитра, либо назначить своего 

арбитра. После этого первая Сторона в течение 14 (четырнадцати) календарных дней должна либо 

согласиться с назначением арбитра, предложенного другой Стороной, в качестве единственного 

арбитра, или назначить своего арбитра. После этого выбранные таким образом 2 (два) арбитра 

назначают третьего арбитра в качестве председателя. Если 1 (одна) сторона задержит предоставление 

согласия на назначение единственного арбитра или своего арбитра или если арбитр по какой-либо 

причине не может действовать, или если 2 (два) арбитра не смогут договориться по вопросу выбора 

председателя в течение 30 (тридцати) календарных дней, действующему Президент или Вице-

президент Королевского института арбитров направляется просьба о назначении вышеупомянутого 

арбитра. Предложенные или назначенные арбитры должны обладать опытом в отношении характера 

спорного (спорных) вопроса (вопросов). 

 

16.5 Местом проведения арбитражного разбирательства (местонахождение и слушания) является 

Лондон, Англия; арбитражное разбирательство ведется на английском языке. Затраты и расходы, 

возникающие в связи с арбитражным разбирательством, включая, в том числе, вознаграждение 

арбитров и обоснованные расходы на оплату услуг юристов, привлеченных Сторонами, несет 

проигравшая Сторона, или, если в решении предусмотрено, что Сторона является выигравшей или 

проигравшей только частично, то вышеупомянутые затраты и расходы равномерно распределяются 

между Сторонами. 

 

16.6 Арбитражное решение является окончательным и обязательным для исполнения, и каждая Сторона 

отказывается от любого права на подачу апелляции в отношении вышеупомянутого решения в любой 

суд или иной судебный орган. Факт существования и все аспекты арбитражного разбирательства 

должны содержаться Сторонами и арбитражным судом в строгой тайне. 
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РАЗДЕЛ 17   УВЕДОМЛЕНИЯ  

17.1 Любое уведомление или сообщение, подлежащее вручению в силу настоящего Договора, должно 

быть отправлено заказным письмом, по факсу или вручено лично и считается надлежащим 

образом врученным в момент его получения по нижеследующим адресам: 

 

Для Заказчика: 

 

АО «Авиакомпания «Россия» 

Россия 

196210 Санкт-Петербург 

Ул.Пилотов, 18/4 

 

Кому:  Отдел Договоров, ДАТО 

Телефон:  +7 812 633 3954, +7 812 633 3952 

Факс: +7 812 633 3953 

E-Mail: contractTD@rossiya-airlines.com 

 

Для Поставщика: 

 

17.2 Любая Сторона вправе изменить свой адрес, направив другим Сторонам письменное 

уведомление о вышеуказанном изменении. Все уведомления, отчеты, свидетельства, данные и 

сообщения, относящиеся к настоящему Договору, составляются на английском языке. 

mailto:contractTD@rossiya-airlines.com


62 

 
В УДОСТОВЕРЕНИЕ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО каждая Сторона распорядилась о подписании и доставке 

настоящего Договора от ее имени своими надлежащим образом уполномоченными представителями в 

нижеуказанную дату.  

 

От имени Поставщика От имени и по поручению 

 АО «Авиакомпания «Россия» 

  

Дата: Дата: 

  

ФИО: ФИО:  

Должность:  Должность: 

  

ФИО: ФИО: 

Должность: Должность: 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А   Серийные номера двигателей  

 

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР ДВИГАТЕЛЯ 

 

 

038433   

894307   

 
 

Каждый двигатель доставляется в конфигурации, пригодной для проведения испытаний. 
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Приложение A1 

 

Объем работ  
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ПРИЛОЖЕНИЕ B1  Расценки на время и материалы   
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ПРИЛОЖЕНИЕ В2 Фиксированные расценки 

Трудозатраты, связанные со стандартными работами по разборке, визуальному контролю, 

неразрушающим испытаниям, обратной сборке и испытанию ( цены за стандартные работы за все 

работы, не покрываемые стоимостью NTE):  
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Приложение B3  Стоимость NTE  
 

Стоимость NTE на Услуги, определенные в РАЗДЕЛЕ 2.3, в рамках Объема работ, определенного 

в Приложении А1: 

 

Составляет для двигателя CFM56-7B с номером ESN 038433  ______________________долларов 

США, для двигателя CFM56-7B с номером ESN 894307    

______________________________доларов США. 
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Приложение B4  

 

Расценки на время и материалы для всех работ, не входящих в рамки Стоимости NTE 

 

Стоимость трудозатрат в человеко-часах 48 долларов США 

Комиссия в отношении предоставляемых Подрядчиком 

материалов, не являющихся Деталями с ограниченным 

сроком службы, только для Дополнительных работ 

2,0% от текущей каталожной цены, но 

не более 1,500 долларов США за 

деталь /  2,000 долларов США за 

отдельную позицию 

Комиссия в отношении предоставляемых Подрядчиком 

Деталей с ограниченным сроком службы  

3,5 % от текущей каталожной цены, но 

не более 4,500 долларов США за 

деталь 

Комиссия в отношении предоставляемых Заказчиком 

материалов, не являющихся Деталями с ограниченным 

сроком службы 

2,0% от текущей каталожной цены, но 

не более 1,500 долларов США за 

деталь /  2,000 долларов США за 

отдельную позицию 

Комиссия в отношении предоставляемых Заказчиком 

Деталей с ограниченным сроком службы 

0%  

Комиссия  по договорам субподряда 5,0% от суммы счета субподрядчика  
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ПРИЛОЖЕНИЕ С  Повышение цен  

Поставщик сохраняет за собой право на увеличение цен и тарифов, указанных в настоящем 

Договоре, следующим образом: 

 

 
 


